Yang Pyapakita
ni Isa Almasi adto kang Yahiya

Pagpakatigam makapantag sini na Sorat

Sang pagsorat ni Yahiya sining pyapakita kanan ni Isa Almasi matikadungay
da yan aw yamapiriso yan adto sang poo ng Patmos sabap sang pagosiyat nan
makapantag kang Isa Almasi. Sidto na panahon bali na pagpakasikot sang mga
Almasihin. Sabap sinyan yagasorat si Yahiya adto kanilan antak pakatigsunun
nan yang pangatayan nilan kipat sang pagpangagad nilan kang Isa Almasi.

Madaig yang pyapakita ng Tohan kang Yahiya makapantag sang mga pangi-
tabo sang madatung pa na mga allaw pinaagi sang mga tanda aw pasombingay.
Yang kadaigan sinyan mairap masabot, awgaid aon oman kadaigan na mapakay
katigaman daw ono yang mana sinyan. Yang labi na barapantag sang kariko
ng pyagalaong ansini na sorat na sabap kang Isa Almasi yamatalo yang Saytan
aw madatung yang allaw na isiksaun yan kipat sang kariko ng mga kalaban ng
Tohan adto sang narka taman sa taman. Awgaid yang mga sakop ni Isa Almasi,
amadyaw da yang kabutang nilan kay makapaguya da silan upud sang Tohan
taman sa taman.

1Yang yamakasorat ansini yang pyapakita ng Tohan kang Isa Almasi.

Pyapakita nan yani antak apakatigam nan sang mga sogowanun nan daw
ono yang amaitabo sang di amadogay. Yaning kariko pyapakita oman ni Isa
Almasi sang kanan sogowanun na si Yahiya pinaagi sang sambok na malai-
kat. 2 Aw si Yahiya adon yang yagasaksi sang kariko ng kikita nan makapantag
sang pyapakatigam ng Tohan aw pyapangimunnaan kanan ni Isa Almasi.
3Kadyaw ng ginawa sidtong yagabasa sini na sorat, aw kadyaw ng ginawa ng
kariko na yamaningug sini na pyapakatigam ng Tohan aw yamangagad sang
yamakasorat ansini kay sang di amadogay amaitabo yaning kariko.

Yang Pagsalam ni Yahiya sang pitombok na Jamaa

4Yani na sorat yagasikun kanak na si Yahiya. Apasampay ko yani adto
sang mga jamaa sang pitongka banwa sang probinsya ng Asiya. Panga-
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635 Pyapakita 1

yoon ko na amadawat mayo yang tabang aw kalinaw sikun sang Tohan
na iyan da sikun pa sangaon, sampay adon aw taman sa taman. Aw
amadawat oman mayo yang tabang aw kalinaw sikun sang Nyawa ng
Tohan® na iyan sang adapan ng ingkodanan ng Tohan. 5 Aw amadawat
oman mayo yang tabang aw kalinaw sikun kang Isa Almasi na kasarigan
na saksi. Yan yang ona na yamabowi oman sikun sang kamatay aw yan
oman yang yagadato sang kariko ng mga pangoo ansining donya.

Dakowa yang looy nan kanatun aw lyolowas nan kita sikun sang ka-
natun mga dosa sabap sang kanan dogo na yoboos para kanatun. 6 Aw
ininang nan kita na sambok na bangsa ng mga imam na yagagawbuk
para sang Tohan na kanan Ama. Agaw, pojiun natun si Isa Almasi kay ka-
nan yang kabarakat taman sa taman! Amin.

7Na, timani mayo na madatung si Isa na yagadan ng mga gabon. Yang
kariko ng manosiya makakita kanan maskin yang mga yagapatay kanan.
Aw yang kariko ng mga bangsa adi sang babawan ng donya amarido sa-
bap kanan kay masaid da domatung yang paghokom. Bunna sagaw yani!
Amin.

8Yang Tohan na Dato sang kariko yagalaong, “Ako yang Alip aw
Ya, yang pagsogod aw yang kataposan ng kariko. Iyan da ako sikun
pa sangaon, sampay adon aw taman sa taman. Ako yang labaw sang
kariko.”

Yagapakita si Isa kang Yahiya

9 Ako si Yahiya sambok na lomon mayo, aw sabap sang pagkasambok
natun kang Isa kaupdanan oman mayo sang pagsabar ng mga kasikotan
na madatung sang mga otaw na yamasakop sang pyagadatowan nan.
Sangaon dyadaa ako na magonawa ng piniriso adto sang poo ng Patmos
sabap ng yagaosiyat ako ng pyaglaongan ng Tohan aw yang kabunnaan
na pyapakatigam kanak ni Isa. 19Na, sangallaw sinyan na allaw ng pag-
poji sang Tagallang® pyagabuutan ako ng Nyawa ng Tohan, aw adi sang
kanak loyo aon yamadungug ko na matanog na sowara na magonawa ng
oni ng trompita 11na yagalaong, “Soratan yang kikita mo aw padaan adto
sang pitongka jamaa na iyan sang Ipisos, Ismirna, Pirgamo, Tatira, Sar-
dis, Piladilpiya aw Laodikiya.”

12Pagdungug ko sinyan, ilingi ako antak ko kitaun daw sino yang
yapagbaaw kanak. Aw aon kikita ko na pitombok na ilawan na bowa-
wan. 13Ansang tunga ng mga ilawan aon yagaindug na maynang anak

a 1:4 Yang syosorat ni Yahiya makapantag sang Nyawa ng Tohan na makapito yang kanan
kabarakat. Yang mana ng nomiro na pito na komplito yang kanan kabarakat. P 1:10 Sang
mga Almasihin yang Domingo yang allaw na yagakatipon silan antak magsambayang sang
Tagallang kay sinyan na allaw yamabowi oman si Isa Almasi.
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ng manosiya.® Yamandagom yan ng mataas na dagom na kotob sang
kanan siki aw yagasambit ng bowawan. 14Yang kanan logay mapotiay
na maynang mapoti na tela atawa yang mapoti na gabon, aw yang
kanan mata maynang atoon na yamallaga. 15Yang kanan siki masina-
way na maynang bronsi na tyotonaw aw pyapasinaw sang atoon. Aw
yang kanan tingug magonawa ng tanog ng dakowanay na baud. 16 Adto
sang karinto na arima nan aon kyukuputan nan na pitombok na bitoon
aw aon yologwa sikun sang kanan baba na matalas na ispada na dowa
yang suab. Yang kanan parangay masilaway na magonawa ng sigay ng
suga ng alas dose.

17Pagkita ko kanan, yamatowad ako apit sang kanan siki na maynang
patay. Ansinyan dyadapunan nan ako ng karinto na arima nan aw laong
nan, “Ayaw magkalluk. Ako yang pagsogod aw yang kataposan ng kari-
ko. 18 Ako yang aon kinabowi na way kataposan. Sangaon yamatay ako,
awgaid yamabowi oman ako aw bowi ako taman sa taman. Ako yang aon
kapatot makapantag sang kamatayun aw ako yang makabuut daw wain
obutang yang mga patay.

19“Agaw, soratan yang kariko ng kikita mo, yang yamaitabo adon aw
yang amaitabo sang madatung pa. 20 Aw adon apakatigam ko kanmo
yang tinago na mana ng pitombok na bitoon na kikita mo sang karinto na
arima ko kipat sang pitombok na ilawan. Yang pitombok na bitoon, yani
silan yang yagadaa sang pitombok na jamaa. Aw yang pitombok na ila-
wan, yani silan yang pitombok na jamaa.”

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Ipisos

2 1Adon, yagalaong si Isa kanak, “Soratan yani na pyaglaongan aw
padaan adto sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Ipisos.

“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na yagakuput ng pitombok na
bitoon sang karinto na arima ko aw yagapanaw-panaw sang tunga ng
pitombok na ilawan na aag bowawan. 2Kyakatigaman ko yang kariko ng
ininang mayo. Kyakatigaman ko yang pagpaningkamot aw yang pagsabar
mayo. Aw yamatigam oman ako na di mayo madawat yang mga otaw na
yagainang ng maat. Pyagasosi mayo idtong mga otaw na yagasiling ng
mga sahabat aw kyakatigaman da mayo na bakakun kadi silan. 3 Yagapa-
dayon kamo sang pagpangintoo aw yagasabar kamo ng kasikotan sabap
sang pagpangagad mayo kanak aw wa kamo akawaai ng katigsun.

¢ 1:13 Yang kikita ni Yahiya magonawa sang kikita ni Nabi Daniyal sangaon na aon yaga-
sikun sang sorga na magonawa ng manosiya na yan yang yatagan ng Tohan ng dakowa na
kapatot aw kabarakat. Aw yan da yang magadato taman sa taman. Yang anak ng manosiya
yang sambok na ngaan na gyagamit para kang Isa Almasi. Tanawa sang Kitab Tawrat, Nabi
Daniyal 7:13-15 aw Kitab Injil, Markos 8:31.
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4“Awgaid aon akasaway ko kamayo. Kay yang pagpakadakowa mayo
kanak sang kamayo pangatayan di da parias sa ona. Yagakatagbi da
adon yang lugun mayo kanak. 5Dumduma da gaid mayo na dakowa yang
lugun mayo kanak sangaon. Agaw, pagtawbat da kamo sang mga dosa
mayo aw inanga oman mayo yang ininang mayo sangaon. Kay kong di
kamo magtawbat, akadtowan ta kamo aw akamangun ko yang ilawan
mayo sikun sang kyakabutangan nan. 6 Awgaid aon oman akapasiban-
tog ko kamayo. Kay magonawa kanak kontra mayo yang ininang ng mga
otaw na yamangagad sang pyagaindo ng gropo ni Nikolas.

7“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.

“Sino-sino yang madaog sang kaatan, atagan ko yan ng kapatot na ma-
kakan sang bonga ng kaoy na makaatag ng kinabowi na way kataposan
na adto sang sorga.”

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Ismirna

8Laong oman ni Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw padaan adto
sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Ismirna.

“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na ako yang pagsogod aw yang kata-
posan ng kariko. Yamatay ako, awgaid yamabowi oman ako. 9Kyakatigaman ko
yang mga kasikotan na kyakaagian mayo aw yang kamiskin mayo. Awgaid sang
kabunnaan, kawasaan kamo adto sang Tohan. Kyakatigaman ko oman na maat
yang pyaglaongan kamayo ng mga otaw na yagalaong na mga Yahodi kono silan
na sakop ng Tohan, awgaid dili kadi ng bunna kay sakop silan ng Saytan. 10Na,
ayaw kamo magkalluk sang mga kasikotan na madari da domatung kamayo.
Kay pagalaong ko kamayo na yang kadaigan kamayo alasak adto sang pirisowan
aw satsatun kamo ni Iblis antak katigaman daw wain kotob yang pagsarig mayo
kanak. Aw apakasikotan kamo sa suud ng sampoong allaw. Agaw, pakatigsuna
mayo yang pagsarig mayo kanak maskin pa apatayun kamo kay aon amadawat
mayo na baras na magonawa ng kinabowi na way kataposan.

11“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.

“Sino-sino yang madaog sang kaatan, di yan isiksaun adto sang narka
na yan yang tyatawag na ikadowa na kamatayun.”¢

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Pirgamo

12 Ansinyan yagalaong oman si Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw
padaan adto sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Pirgamo.

d 2:11 Yang siksa adto sang narka yang tyatawag na ikadowa na kamatayun kay adto sang
narka amabuag yang manosiya sang Tohan taman sa taman. Aw yang pagbuag sang Tohan
magonawa ng kamatayun kay yang Tohan yang pyagasikunan ng kinabowi.
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“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na yagakuput ng matalas na
ispada na dowa yang suab. 13Kyakatigaman ko na yang syodad na pya-
gauyaan mayo syasakop ng Saytan. Awgaid maskin maynan, matigsun
pa yang pagpangagad mayo kanak aw wa kamo magataripunda sang
pagpangintoo mayo kanak abir pa sidtong wakto na pyapatay si Antipas.
Yani si Antipas, kasarigan sang pagpayapat ng makapantag kanak, agaw
pyapatay yan adto sang banwa mayo na pyagauyaan ng Saytan.

14“Awgaid aon oman mga butang na akasaway ko kamayo. Kay aon
kadaigan kamayo na yamangagad sang indowan na yagasikun kang Ba-
laam. Yani si Balaam yagaindo sangaon kang Balak daw monono yang
pagdaa sang mga bangsa Israil sang pagpakadosa. Sabap sinyan yakan
silan sang pagkan na pyapasampay adto sang mga barhala aw yanagjina
silan. 15Aw aon oman kadaigan kamayo na yamangagad sang pyagain-
do ng gropo ni Nikolas. 16 Agaw pagtawbat da kamo aw biyai mayo yang
mga dosa mayo! Kay kong di kamo magtawbat, akadtowan ta kamo adon
ng madari aw idtong mga otaw na yagainang ng maat, apatayun ko pi-
naagi sang ispada na yologwa sikun sang kanak baba.

17“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.

“Sino-sino yang madaog sang kaatan, atagan ko yan ng pagkan na
tyatawag ng manna na tyatago adto sang sorga. Atagan ko oman yan ng
mapoti na bato na kyakasoratan ng bago na ngaan nan na wa akatigami
ng kadaigan yatabiya sidtong otaw na atagan ko.”

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Tatira

18Laong oman ni Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw padaan adto
sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Tatira.

“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na ako yang Anak ng Tohan.
Yang mata ko maynang atoon na yamallaga, aw yang siki ko maynang
bronsi na bali na kasinaw. 19Kyakatigaman ko yang kariko ng ininang
mayo. Kyakatigaman ko yang looy mayo sang kapagonawa mayo aw yang
pagsarig mayo kanak. Kyakatigaman ko oman na dakowa yang tabang
mayo sang kadaigan aw pyagasabaran mayo yang maskin ono na kasiko-
tan. Aw yamatigam ako na mas madyaw yang ininang mayo adon kaysa
sangaon.

20“Awgaid aon oman akasaway ko kamayo. Kay pyapasagdan gaid mayo
si Isabil, idtong bobay na yagalaong na aon kono pyapakatigam kanan ng
Tohan. Sabap sang pyagaindo nan syasatsat nan yang mga sogowanun ko
sang paginang ng maat magonawa ng pagjina aw yang pagkan sang kar-
ni na pyapasampay adto sang mga barhala. 21 Yatagan ko yan ng wakto
antak magtawbat, awgaid di nan ibiyaan yang kadopangan na mga inang
nan. 22 Agaw, atagan ko yan ng grabi na sakit. Aw yang kariko na yanag-
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jina upud kanan, apadatungan ko oman silan ng bali na kasakit kong di
silan magtawbat sang ininang nilan na maat. 23 Yang mga otaw oman na
yamangagad sang pyagaindo nan, apadatungan ko ng kamatayun. Inan-
gun ko yani antak katigaman ng kariko ng mga jamaa na kyakatigaman
ko yang kariko na iyan sang pangatayan aw dumduman ng manosiya. Aw
yang kada isa kamayo abausan ko sobay sang ininang mayo.

24“Awgaid yang kadaigan kamayo ansang Tatira, wa kamo apangagad
sang pyagaindo nidtong bobay aw wa kamo akatigam sang ilmo na yan
kono yang maum na indowan na yagasikun sang Saytan. Na, aon paga-
laong ko kamayo, awgaid di ta kamo pairapan ng dogang pa na sogowan.
25Kay yani gaid yang pagalaong ko kamayo na pagpadayon kamo manga-
gad sang bunna na indowan taman sang pagbarik ko.

26-27“Sino-sino yang madaog sang kaatan aw motoman sang karim ko
sampay sang kataposan, atagan ko yan ng kapatot ng pagdato sang mga
kabangsa-bangsaan na magonawa sang kapatot na yatag kanak ng kanak
Ama. Kay aon yamakasorat sang Kitab na yagalaong,

“ ‘Ansinyan magadato da yan sang kariko ng mga bangsa sang
babawan ng donya na dakowa yang kapatot,
aw idtong mosopak kanan odogmokon nan na magonawa gaid ng
koon.”®

28 Aw atagan ko oman yan ng bitoon na isilat ng omaga.f

29“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.”

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Sardis

3 1Yoman maglaong kanak si Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw
padaan adto sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Sardis.
“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na adi kanak yang Nyawa
ng Tohan aw yagakuput ng pitombok na bitoon. Kyakatigaman ko yang
kariko ng ininang mayo. Sang dumduman ng mga otaw matigsun yang
pagpangagad mayo kanak, awgaid sang kabunnaan, main kamo ng pa-
tay. 2Na, pagmata da kamo aw pakatigsuna mayo yang yamabilin pa
na pagsarig mayo kanak antak di kamo kawaan ng pagpangintoo. Kay
pagtanaw ko sang kamayo ininang, dakowa pa yang kolang kamayo sang
adapan ng Tohan. 3 Agaw, dumduma da mayo yang indowan na dyudun-
gug aw tyatarima mayo. Pangagadi mayo yan aw pagtawbat kamo sang
mga dosa mayo. Kay kong di kamo magbantay, motokaw ako komaon
kamayo na magonawa ng otaw na kawatan na wa mayo akatigami yang
wakto ng pagdatung nan.

e 2:26-27 Yani na ayatan yamakasorat sang Kitab Jabor 2:9. f 2:28 Yani na bitoon yang
tanda ng pagdaog.
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4“Awgaid aon oman kadaigan ansan kamayo sa Sardis na wa apil sang
maat na ininang ng kadaigan. Agaw, makapandagom silan ng mapoti aw
makaagad silan kanak kay yan yang dait kanilan. 5Magonawa sinyan, sino-
sino yang madaog sang kaatan, apapandagoman ko oman yan ng mapoti. Di
ko apapasun yang kanan ngaan sikun sang libro na ansan yamakalista yang
mga otaw na yatagan ng kinabowi na way kataposan. Awgaid angkunun ko
yan na sakop ko sang adapan ng kanak Ama aw yang mga malaikat nan.

6“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.”

Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Piladilpiya

7Yoman maglaong kanak si Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw pa-
daan adto sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Piladilpiya.

“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na ako sotti aw kasarigan. Ako
yang aon kapatot magdato na magonawa ni Soltan Daud sangaon. Aw
ako yang yagakuput sang sosi sang pyagadatowan ko, mana nan na ako
yang makabuut daw sino yang amakasuud sinyan. Kong abrian ko yang
powertaan antak aon makasuud sang pyagadatowan ko, way sino-sino na
makapagsira sinyan. Aw kong siraan ko yang powertaan, way sino-sino
na makapagabri sinyan. 8 Kyakatigaman ko yang kariko ng ininang mayo.
Kyakatigaman ko oman na maskin tagbi gaid yang kusug mayo, yabay
kamo mangagad sang pyaglaongan ko aw wa kamo magatarikod kanak.
Agaw, aon yabrian ko na powertaan para kamayo aw way sino-sino na
makapagsira sinyan. 9Na, paningug kamo! Yang idtong mga otaw na ya-
galaong na mga Yahodi kono silan na sakop ng Tohan, dili yan ng bunna.
Bakakun silan kay sakop silan ng Saytan. Madatung yang wakto na apa-
kadtoon ko silan kamayo aw apaloodon ko silan sang adapan mayo antak
nilan katigaman na kyakalugunan ta kamo. 10Sabap ng pyapangagadan
mayo yang sogo ko kamayo na dait kamo magsabar ng maskin ono na
madatung kamayo sabap kanak, atimanun ta kamo antak di kamo maono
pagdatung ng wakto na tistingan aw paagiun ng dakowa na kasikotan
yang kariko ng mga otaw sang babawan ng donya.

11“Na, sang di amadogay magabarik ako. Agaw, pakatigsuna mayo
yang pagpangagad mayo kanak antak way makaagaw sang madyaw na
baras na atag ko kamayo. 12Sino-sino yang madaog sang kaatan, inangun
ko yan na magonawa ng arigi adto sang baay na pyagauyaan ng Tohan,
aw magapabilin yan ansan taman sa taman. Ansinyan osoratan ko yan ng
ngaan ng Tohan kipat sang ngaan ng syodad ng Tohan na yan yang bago
na Awrosalam na apakunsad ng Tohan sikun sang sorga. Aw osaratan ko
oman yan ng bago na ngaan ko.

13“Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.”
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Yang Pyaglaongan adto sang Jamaa sang Banwa ng Laodikiya

14Yagalaong oman kanak si Isa, “Soratan yani na pyaglaongan aw pa-
daan adto sang yagadaa sang jamaa sang syodad ng Laodikiya.

“Yani na pyaglaongan yagasikun kanak na pyagangaanan ng Amin
sabap ng kasarigan ako aw aag bunna yang kariko ng pyaglaongan ko.
Ako yang pyagasikunan ng kariko ng byabaoy ng Tohan. 15Kyakatiga-
man ko yang kariko ng ininang mayo. Yamatigam ako na kong sang
tobig pa, dili kamo ng mapaso aw di oman kamo ng matignaw. Karim ko
gao na mapaso kamo atawa matignaw! Mana nan na kamo na yaman-
gagad kanak, iklas gao yang pagpangagad mayo kanak, aw kong dili, di
da gaid. 16 Awgaid sabap ng dowa-dowa gaid yang pagpangagad mayo
kanak, ataripundaan ta kamo na magonawa ng tobig na maningallaw na
ilowa ng otaw kay dili kallinian. 17Yagalaong kamo na kawasaan kamo
aw madyaw yang kabutang mayo na way gaid kolang kamayo. Awgaid
wa kadi mayo akatigami yang bunna na kabutang mayo. Kallat mayo aw
miskinan kamo kay kolang kamo ng pagpangintoo. Main kamo ng bota
kay wa kamo akatigam sang bunna na kabutang mayo. Aw main oman
kamo ng otaw na way dagom. 18 Agaw, yani yang tambag ko kamayo.
Pagbili kamo adi kanak ng bowawan antak kaonan kamo ng bunna na
kakawasaan. Pagbili oman kamo ng mapoti na dagom antak katabonan
yang lobas na badan mayo aw di kamo amasipug. Pagbili oman kamo adi
kanak ng apangaplas sang mata mayo antak kamo makakita sang bunna
na kabutang mayo.

19“Yang kariko ng mga otaw na kyakalugunan ko, akadamanan aw oto-
ridun ko. Idto sagaw, pagtawbat kamo aw iklasa mayo yang pagpangagad
mayo kanak.

20 “Tanawa mayo kay magonawa ako ng otaw na yagaindug sang po-
wertaan aw yagatoktok. Kong aon otaw na makadungug sang kanak
pagtawag aw magpapanaos kanak sang kanilan baay, mosuud ako aw
magadungan da kami ng pagkan. 21Sino-sino yang madaog sang kaatan,
atagan ko yan ng kapatot na makaingkod apit sang kanak ingkodanan
antak magdato upud kanak, magonawa oman kanak na yamatalo ko si Ib-
lis aw yagaingkod da ako apit sang ingkodanan ng Tohan na kanak Ama
antak magdato upud kanan.

22 “Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yang
pyaglaongan ng Nyawa ng Tohan adto sang mga jamaa.”

Yang Pagsambayang sang Tohan adto sang Sorga

4 1Na, pagkatapos san aon oman tuna na pyapakita kanak. Kikita ko
na yamabri yang sambok na powertaan adto sang sorga aw yama-
dungug ko oman idtong sowara na magonawa ng tanog ng trompita.
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Laong nan kanak, “Panik adi kay apakita ko kanmo yang amaitabo sang
madatung pa na mga allaw.” 2Sakadyap pyagabuutan ako ng Nyawa
ng Tohan aw kikita ko adto sang sorga yang sambok na ingkodanan ng
soltan aw aon yagaingkod ansan. 3 Yang kanan parangay masinaw na
magonawa ng mangkamahal na mga bato na pyagangaanan ng haspi aw
kornalina. Aw sang palibot ng ingkodanan aon baangaw na kolor berde
na magonawa ng bato na ismiralda. 4 Ansang makilibot sini na ingkoda-
nan aon oman 24 na mga ingkodanan na pyagaingkodan ng 24 na mga
pangoo na yamandagom ng mapoti aw yamangorona ng bowawan. 5Aw
sikun adto sang ingkodanan aon kilat na yagadan ng makusugay na linti.
Aw sang atobangan ng ingkodanan aon pitongka ilawan na yagasiga. Yani
silan yang tanda sang Nyawa ng Tohan na yagapakita sang kanan kaba-
rakat sang pitongka pamaagi. 6 Iyan oman sang atobangan ng ingkodanan
aon kikita ko na maynang dagat na magonawa ng espiyo yang katinaw.
Na, adto sang makilibot ng ingkodanan aon opat na byabaoy ng Tohan.
Yang badan nilan yamapono ng mga mata sang adapan aw likod. 7Yang
ona na byabaoy magonawa ng liyon, aw yang ikadowa magonawa ng
baka, yang ikatoo aon parangay ng otaw, aw yang ikaopat magonawa ng
agila na yalayog. 8 Yang kada isa sining mga byabaoy aon unum ka panid
na yang kada isa yamapono ng mga mata sang saad aw sa logwa. Allaw
aw gabi, way ondang ng pagkanta nilan adto sang Tohan, laong nilan,
“Sotti, sotti, sotti yang Tohan na kanatun Tagallang na labi na
mabarakat.
Yan da yang Tohan sangaon, adon aw taman sa taman.”
9Yaning opat na byabaoy yanagkanta ng pagpoji, pagbantog aw pag-
panginsokor adto sang Tohan na yan yang yagaingkod sang kanan
ingkodanan aw yan yang bowi taman sa taman. 10Kada wakto na yanag-
poji silan, yanagpanojod yang 24 na mga pangoo sang adapan ng Tohan
na yagaingkod sang kanan ingkodanan aw yanagpoji oman silan kanan
na bowi taman sa taman. Pyanagkamang nilan yang korona sang oo ni-
lan aw butangan sang adapan ng ingkodanan ng Tohan aw laong nilan,
11 “Ya Tohan na kanami Tagallang, ikaw gaid
yang dait pojiun aw bantogon kay ikaw labi na mabarakat.
Tkaw yang yagabaoy sang kariko
aw sabap sang kahanda mo yamabaoy aw yamaon yang kariko.”

Yang Lyuluun na Sorat aw yang Karniro

5 1Adon, aon kikita ko na lyuluun na sorat na kyukuputan ng yagaingkod
sang ingkodanan sang karinto na arima nan. Yani na sorat syosoratan
sa suud aw sa logwa aw sinilyowan ng pitombok na silyo. 2 Ansinyan aon
kikita ko na mabarakat na malaikat na yagalaong ng matanog, “Sino yang
aon kapatot magtangtang sang mga silyo aw magabri sang sorat na lyuluun?”
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3 Awgaid way maskin isa na adi sang sorga, atawa adto sang donya atawa
adto sang saad ng lopa na makapagabri sang sorat na lyuluun aw makabasa
sang yamakalasak sinyan. 4 Agaw sagaw yagatiyao ako ng makusug kay way
kikita na aon kapatot na magabri aw magbasa sinyan na sorat. 5 Ansinyan ya-
galaong kanak yang isa sang mga pangoo, “Ayaw da magtiyao! Kay si Isa na
yan yang tyatawag na liyon na yagasikun sang tribo ni Yodah aw topo oman
ni Soltan Daud, yamatalo nan si Iblis! Agaw, yan da yang aon kapatot mag-
tangtang sang pitombok na silyo aw magabri sang sorat na lyuluun.”

6 Ansinyan aon kikita ko na Karniro® na yagaindug sang atobangan ng
ingkodanan na pyagalibotan ng opat na byabaoy aw yang mga pangoo.
Pagtanaw ko, kikita ko na maynang yamagi da yan ng pagsobari. Aon
pitombok nan na sowag aw pitombok oman yang kanan mata. Yani silan
yang tanda sang Nyawa ng Tohan na pyapadaa nan sang tibok donya.
7Ansinyan yodood yang Karniro sang ingkodanan aw kamanga nan yang
sorat na lyuluun sikun sang karinto na arima ng yagaingkod disinyan.
8Pagkamang nan sang sorat, syomojod yang opat na byabaoy aw yang 24
na pangoo sang adapan ng Karniro. Yang kada isa na pangoo aon kyu-
kuputan na kodlong aw yang tasa na bowawan na yamapono ng toob na
yan yang tanda sang mga pagdowaa ng mga sakop ng Tohan. 9 Ansinyan
yanagkanta silan ng bago na kanta, laong nilan,

“Tkaw yang aon kapatot magkamang sang sorat na lyuluun
aw magtangtang sang mga silyo sinyan.
Kay ikaw yang pyapatay
aw sabap sang kanmo dogo tyotobos mo yang mga otaw
sikun sang kariko ng mga tribo, tiniyaban, banwa aw bangsa
antak mainang silan ng sakop ng Tohan.
10 ITninang mo silan ng mga imam na yagagawbuk para sang kanatun
Tohan
aw ininang mo silan ng mga soltan, aw silan da yang magadato
sang donya sang madatung pa na mga allaw.”

11 Ansinyan, pagtanaw ko aon kikita ko na mga malaikat na libo-libo
aw minilyon yang kadaig nilan. Yanagkatipon silan sang palibot ng ing-
kodanan, yang opat na byabaoy aw yang mga pangoo, aw dyudungug ko
yang tingug nilan. 12 Yanagkanta silan ng matanog, laong nilan,

“Yang Karniro na pyapatay, yan yang aon kapatot na madawat sang
kanatun pagpoji.

Kay kanan yang kariko ng kabarakat, kakawasaan, katigam aw
kusug.

8 5:6 Yang Karniro na pyagalaong ansini sambok na nati ng karniro. Yani yang pasombin-
gay na pyaglaongan para kang Isa Almasi sabap ng yamatay yan na magonawa ng korban
para sang dosa ng manosiya. Tanawa sang Kitab Injil, Yahiya 1:29.
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Agaw, pojiun aw bantogon ta yan!”

13 Ansinyan yamadungug ko na yanagkanta oman yang kariko ng mga
byabaoy ng Tohan, yang kariko na adi sang sorga, adto sang donya aw
adto sang saad ng lopa aw adto oman sa suud ng dagat. Laong nilan,

“Pojiun ta yang yagaingkod sang ingkodanan aw yang Karniro.
Dait silan bantogon aw pojiun taman sa taman kay kanilan yang
kariko ng kabarakat!”
14 Ansinyan tyomobag yang opat na byabaoy aw laong nilan, “Amin.” Aw
yang mga pangoo yanagpanojod aw yanagsambayang sang yagaingkod
sang ingkodanan aw yang Karniro.

Yang mga Silyo

6 1 Adon, kikita ko na tyatangtang ng Karniro yang pirmiro na silyo ng

sorat na lyuluun. Aw yamadungug ko na yagalaong yang isa sang opat
na byabaoy aw yang tingug nan maynang tanog ng linti, laong nan, “Adi
kaw.” 2Pagtanaw ko, aon kikita ko na mapoti na koda na yang yagasakay
sinyan aon kyukuputan na pana. Ansinyan yatagan yan ng korona aw panaw
yan adto sang donya antak mapagtanam sang kariko ng mosopak kanan.

3Adon, sarta yagatangtang yang Karniro sang ikadowa na silyo, yama-
dungug ko na yagalaong yang ikadowa na byabaoy, “Adi kaw.” 4Sakadyap
aon kikita ko na koda na mapowa. Yang yagasakay sinyan yatagan ng ka-
patot magdaa ng panagtanam sang donya antak magonay magpatay yang
mga otaw. Ansinyan yatagan yan ng dakowa na ispada.

5Adon, sarta yagatangtang yang Karniro sang ikatoo na silyo, yama-
dungug ko na yagalaong yang ikatoo na byabaoy, “Adi kaw.” Pagtanaw
ko, aon kikita ko na maitum na koda aw yang yagasakay sinyan aon
dyadaa na timbangan. 6 Ansinyan aon dyudungug ko na maynang tingug
sikun sang tunga ng opat na mga byabaoy na yagalaong, “Pataasa yang
presyo ng pagkan antak yang bayad sang sangka kilo na bugas atawa
sang toongka kilo na bagal yang soweldo ng otaw ng sangallaw. Awgaid
ayaw pagpataasa yang presyo ng lana aw bino.”

7Adon, sarta yagatangtang yang Karniro sang ikaopat na silyo, yama-
dungug ko na yagalaong yang ikaopat na byabaoy, “Adi kaw.” 8 Pagtanaw
ko, aon kikita ko na koda na lospad. Yang yagasakay sinyan pyagangaa-
nan ng Kamatay, aw yang yosonod kanan yang Hadis" na yan yang logar
na pyagauyaan ng mga patay. Silan dowa yatagan ng kapatot magpatay
sang ikaopat na kabain sang kariko ng mga otaw sang babawan ng don-
ya pinaagi sang papagtanam, gutum, mga sakit aw pinaagi oman sang
mangkaisug na mga ayup.

h 6:8 Sang tiniyaban ng Grik Hadis yang pyaglaongan para sang pyagauyaan ng mga patay
na ansan silan magtagad sang allaw ng paghokom.
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9Adon, sarta yagatangtang yang Karniro sang ikalima na silyo,
kikita ko sang saad ng pagsosonogan ng korban yang mga kallowa
ng mga otaw na pyapamatay sabap sang pagpangagad nilan sang
pyaglaongan ng Tohan aw sabap oman sang kanilan pagsaksi sang
kabunnaan sinyan. 10Yanaglaong silan ng matanog, “Ya Tohan na
Labi na Mabarakat, sotti kaw aw kasarigan. Nanga sa di pa mo hoko-
man yang mga otaw sang donya na yagapatay kanami? Isiksaun da
mo gao silan!” 11 Ansinyan yatagan yang kada isa kanilan ng mapoti
na dagom aw pyagalaong silan na kinaanglan pa magtagad sampay
na amakomplito yang kadaig ng mga kaupdanan nilan na yamangin-
too aw yamangagad sang Tohan, na apatayun oman silan magonawa
kanilan.

12 Adon, kikita ko na tyatangtang da ng Karniro yang ikaunum na sil-
yo. Aw sinyan dayon liminog ng makusug aw yamaitum yang suga na
maynang maitum na tela, aw yamapowa yang bowan na maynang dogo.
13 Aw yang mga bitoon adto sang langit yamangkallog sang lopa na ma-
gonawa ng ilaw na bonga ng kaoy na amallog sabap sang makusug na
samut. 14Yang langit yamawaa na maynang papil na lyuluun da. Aw yang
kariko ng mga butay aw mga poo yamakamang sikun sang kyakabutan-
gan nilan.

15 Adon, yang kariko ng mga otaw na aon kapatot sang donya, mga
soltan, mga dato, mga pangoo ng mga sondao, mga sapian, aw yang ka-
riko oman na mga allang aw dili ng allang, yanagtago silan sang mga
longag aw sang saad ng mangkadakowa na mga bato adto sang kabta-
yan. 16 Yamangayo-ayo silan na kaoogan ng mga butay aw katabonan ng
mangkadakowa na bato antak di silan kitaun nidtong yagaingkod sang
ingkodanan aw antak di “silan adatungan ng kadaman ng Karniro. 17Kay
dyomatung da yang allaw na isiksaun yang mga otaw aw way sino-sino
na makaagwanta sang kanan kadaman.”

Yang 144,000 na mga Bangsa Israil na Kyakamarkaan

7 1Pagkatapos sinyan aon kikita ko na opat na malaikat na yana-
gindug sang opat ka pinidyowan ng donya. Byababagan nilan
yang opat na mga samut antak di makaoyop adto sang lopa aw dagat
atawa yang maskin sambok na pono ng kaoy. 2 Ansinyan aon oman
kikita ko na tuna pa na malaikat na yadatung sikun sang silatan na
yagadaa ng pangmarka ng bowi na Tohan. Yagatawag yan ng mata-
nog adto sang opat na malaikat na yatagan ng kapatot ng pagsapad
sang lopa aw dagat, 3laong nan, “Ayaw nay mayo pagsapadi yang
lopa, yang dagat aw kakaoyan sampay na di pa nami akamarkaan
yang guya ng mga sogowanun ng kanatun Tohan.” 4Pagkatapos sin-
yan dyudungug ko na yang kadaig ng kyakamarkaan 144,000 na mga
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otaw. Yani silan yagasikun sang kariko ng mga tribo na mga katopo-
topowan ng sampoo aw dowa na anak ni Israil.! 5Sang tribo ni Yodah
12,000 yang kyakamarkaan. Sang tribo ni Robin 12,000. Sang tribo ni
Gad 12,000. 6Sang tribo ni Asir 12,000. Sang tribo ni Naptali 12,000.
Sang tribo ni Manasi 12,000. 7Sang tribo ni Simiyon 12,000. Sang
tribo ni Libi 12,000. Sang tribo ni Isakar 12,000. 8Sang tribo ni Si-
bolon 12,000. Sang tribo ni Yosop 12,000. Aw sang tribo ni Binyamin
12,000.

Yang Kamangaotawan na Yamandagom ng Mapoti

9Pagkatapos san aon kikita ko na kamangaotawan na di amabilang
yang kadaig nilan. Yani silan yagasikun sang kariko ng mga bangsa,
tribo, banwa aw mga tiniyaban. Yanagindug silan sang adapan ng ing-
kodanan aw yang Karniro. Yamandagom silan ng mataas na dagom na
mapoti aw yanagkuput silan ng mga daon ng palmera./ 10 Ansinyan ya-
naglaong silan ng matanog,

“Yang kanatun kalowasan yagasikun sang Tohan
na yagaingkod sang ingkodanan,
aw sikun oman sang Karniro!”
11Yang kariko ng mga malaikat yanagindug sang makilibot ng ingko-
danan, mga pangoo aw yang opat na byabaoy. Ansinyan yanagpanojod
silan sang adapan ng ingkodanan aw yanagsambayang silan sang Tohan.
12Laong nilan,
“Amin! Pojiun aw bantogon ta yang Tohan
kay kanan yang kariko ng katigam aw kabarakat!
Yan agaw yang dait natun addatan aw panginsokoran
taman sa taman! Amin!”

13 Ansinyan yosip ako ng isa sang mga pangoo, laong nan, “Sino yan na
mga otaw na yamandagom ng mapoti aw wain silan magasikun?”

14Tyomobag ako, “Kay pangoo, wa ako akatigam. Awgaid ikaw da yang
yamatigam.”

Ansinyan laong nan kanak, “Yan na mga otaw yamakaagi ng dakowa
na kasikotan. Yang mga dagom nilan pyagalabaan aw pyapapoti nilan
sabap sang dogo ng Karniro.* 15Idto sagaw, ansan da silan managindug
sang adapan ng ingkodanan ng Tohan, aw allaw aw gabi yagaibada silan

17:4 Israil yang ngaan na yatag ng Tohan kang Yakob. Si Yakob na anak ni Isahak aw ma-
kiompo ni Nabi Ibrahim, yang bantoganun na ompo ng bangsa Israil kay yang mga ngaan
ng sampoo aw dowangka tribo ng kanilan bangsa yagasikun sang ngaan ng sampoo aw
dowa na mga anak nan. J 7:9 Sidto na wakto, yang palmera yang tanda ng kasowat atawa
kadaogan. k 7:14 Yang mana ng pyagalabaan aw pyapapoti yang mga dagom nilan sabap
sang dogo ng Karniro na sabap sang pagkamatay ni Isa Almasi kyakamang yang mga dosa
nilan aw yamainang silan ng sotti sang adapan ng Tohan.
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sang Tohan adto sang pyagauyaan nan. Aw yang yagaatiman kanilan
yang Tohan mismo na yagaingkod sang ingkodanan. 16 Adon di da silan
amagutum atawa amalangga. Di da silan akapasowan ng suga atawa
yang maskin ono na kapaso. 17Kay yang Karniro na iyan sang adapan
ng ingkodanan, yan yang magaatiman kanilan na magonawa ng mag-
babantayay ng mga karniro. Adaun nan silan adto sang mga bogak na
pyagasikunan ng tobig na makaatag kanilan ng kinabowi. Aw agarisan
ng Tohan yang kariko ng mga lowa nilan.”

Yang Pagtangtang sang ikapito na Silyo

8 1Adon, sarta yagatangtang yang Karniro sang ikapito na silyo, ma-

tingun adto sang sorga ng mga tunga sa oras. 2 Ansinyan aon kikita
ko na pitongka malaikat na yanagindug sang adapan ng Tohan aw yata-
gan silan ng tagsambok na trompita.

3Adon, aon yadatung na tuna pa na malaikat aw imindug yan apit sang
pasampayan na iyan sang adapan ng ingkodanan ng Tohan. Aon dyadaa
nan na bowawan na tasa na pagasonogan ng toob. Ansinyan yatagan yan
ng madaig na toob antak ipasampay adto sang pasampayan na ininang ng
bowawan, upud sang mga pagdowaa ng kariko ng mga sakop ng Tohan.
4 Aw yang ubul sikun sang toob na syosonog ng malaikat yagapataas ad-
to sang adapan ng Tohan upud sang mga pagdowaa ng mga sakop nan.
5Ansinyan kyakamang ng malaikat yang tasa na lasakanan ng toob aw
ponowa ng baga sikun sang pasampayan aw labakan adto sang donya.
Paglabak nan, yagalinti ng matanog, yagakikilatun aw yagalinog yang
donya.

Yang mga Trompita

6 Adon, yanagpataan da yang pitongka malaikat magpaoni sang kani-
lan mga trompita.

7Pagpaoni ng ona na malaikat sang kanan trompita, yomowan ng ais
aw atoon na kyakasaguan ng dogo. Aw yamangkasonog yang ikatoo na
kabain ng lopa aw yang ikatoo oman na kabain ng kakaoyan aw kasonog
oman yang kariko ng sagbut.

8 Adon, pagpaoni ng ikadowa na malaikat sang kanan trompita, aon
maynang dakowa na butay na yamallaga na lyalabak adto sang dagat. Aw
yamainang ng dogo yang ikatoo na kabain ng dagat, 9aw yamatay yang
ikatoo na kabain ng yamangkabowi adto sang dagat aw yamasapad da
oman yang ikatoo na kabain ng kariko ng mga bangka adto sang dagat.

10 Adon, pagpaoni ng ikatoo na malaikat sang kanan trompita, aon da-
kowa na bitoon na yamallaga na maynang saasa na yamallog sikun sang
langit aw yamaigo yang ikatoo na kabain ng mga tobig aw yang mga
bogak. 11 Yang ngaan ng bitoon na yamallog Mapait. Agaw, yamangkapait
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yang ikatoo na kabain ng mga tobig sang donya, aw madaig yang mga
otaw na yamangkamatay sabap sang paginum san na tobig.

12 Adon, pagpaoni ng ikaopat na malaikat sang kanan trompita, yama-
sapad yang ikatoo na kabain ng suga, yang ikatoo na kabain ng bowan
aw yang ikatoo na kabain ng mga bitoon aw yamawaa yang ikatoo na
kabain ng sigay nilan. Agaw, yamaduguum yang ikatoo na kabain ng al-
law aw way bitoon atawa bowan na yamatag ng kaamdag sang ikatoo na
kabain ng gabi.

13 Ansinyan aon kikita ko na agila na yalayog adto sang pangawang-
kawangan aw yamadungug ko na yagalaong yan ng matanog, “Astaga!
Kallat sagaw ng kariko ng yanaguya sang donya sabap sang mga ka-
sikotan na madatung kanilan kong paoniun da ng too koman na mga
malaikat yang kanilan mga trompita.”

Yang ikalima na Trompita

1 Adon, pagpaoni ng ikalima na malaikat sang kanan trompita, aon

kikita ko na bitoon na yamallog adto sang donya.! Yan na bitoon
yatagan ng sosi sang maumay na longag na di amasokat.™ 2 Ansinyan ya-
brian nan idtong maumay na longag. Pagabri san, yomollot yang ubul na
magonawa ng ubul na yagasikun sang dakowa na ornowan. Agaw yaga-
kaduguum da yang banwa kay kyakasaribunan yang suga ng madakmul
na ubul. 3 Ansinyan aon mga doon na yologwa sikun sang ubul aw yama-
kanat silan sang lopa. Yatagan silan ng kagaga ng pagpasakit sang mga
otaw magonawa ng masakitay na kagat ng olaipan. 4Pyagalaong silan
na di silan mapakay magsapad sang sagbut, yang mga kaoy atawa yang
maskin ono na tanum sang babawan ng donya. Awgaid yang mapakay
gaid nilan pasakitan yang mga otaw na way marka ng Tohan sang guya
nilan. 5Na, wa silan otogoti na apatayun nilan idtong mga otaw, awgaid
yatagan silan ng kapatot ng pagpasakit kanilan sa suud ng limambowan.
Aw yang kasakit ng kagat nilan magonawa ng kagat ng olaipan. 6 Agaw,
sa suud nidtong limambowan amangayo da yang mga otaw na amatay,
awgaid di silan amatay. Maskin karim da gao nilan na amatay, di silan
adatungan ng kamatayun.

7Na, yang porma ng mga doon maynang koda na andam sang pa-

pagtanam. Aw sang kanilan oo aon byubutang na maynang korona na
bowawan, aw yang kanilan parangay maynang parangay ng otaw. 8 Yang
logay nilan mataas na maynang logay ng bobay, aw yang onto nilan
dakowa aw matalas na maynang onto ng liyon. 2Sang kanilan aba aon
byubutang na pangsaanig na maynang pangsaanig na potaw. Kong lo-

19:1 Yang mana ng bitoon sambok na malaikat. ™ 9:1 Yang maumay na longag yang pya-
gauyaan ng mga saytan.
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mayog silan, matanog yang oni ng kanilan panid na maynang tanog ng
madaig na kalisa na gyogoyod ng mga koda na yanagpandaagan ng mala-
kasay adto sang papagtanam. 10Yang ikog nilan aon kagat na magonawa
ng olaipan, aw yan yang agamitun nilan antak pasakitan nilan yang mga
otaw sa suud ng limambowan. 11 Yang soltan ng mga doon yang sambok
na saytan na yan yang yagadaa sang maumay na longag. Yang ngaan nan
sang tiniyaban na Hibrani si Abadon, aw kong sang tiniyaban na Grik si
Apolyon na yang mana san Magsasapad.

12Na, yan da yang kataposan ng ona na batalo, awgaid aon pay dowa
koman na madatung.

Yang ikaunum na Trompita

13 Adon, pagpaoni ng ikaunum na malaikat sang kanan trompita, aon
dyudungug ko na sowara sikun sang opat na kanto ng pasampayan na bo-
wawan na iyan sang adapan ng Tohan. 14 Yagalaong yang sowara adto sang
ikaunum na malaikat na yagadaa ng trompita, “Booi yang opat na malai-
kat na gyagapos adto sang dakowa na tobig na pyagangaanan ng Alporati.”
15 Agaw, byobooyan da idtong opat na malaikat. Kay pyagakahanda da kani-
lan dadaan na apatayun nilan yang ikatoo na kabain ng kariko ng manosiya
sini na wakto, allaw, bowan aw toig. 16 Aon yamagad kanilan na mga sondao
na yanagsakay ng koda, aw yamadungug ko na yang kadaig nilan 200 ka
milyon. 17Magonawa sang kikita ko maynini yang porma ng mga koda aw
yang mga yanagsakay sinyan. Yang mga yanagsakay sang koda aon pang-
saanig sang aba nilan na yang kolor sinyan mapowa na maynang atoon, blu
na maynang sapiro, aw binaning na maynang kolor ng asopri. Yang mga oo
ng koda maynang oo ng liyon, aw sikun sang kanilan baba aon yamallogwa
na atoon, ubul aw asopri. 18Na, yang ikatoo na kabain ng manosiya yama-
tay sabap sining toongka batalo na magonawa ng atoon, ubul aw asopri na
yagasikun sang baba nidtong mga koda. 19 Yang kabarakat ng mga koda iyan
sang baba aw ikog nilan. Kay yang ikog nilan maynang bila na aon oo, aw
yan yang gyagamit nilan sang pagpasakit sang mga otaw.

20 Awgaid yang yamangkabilin na mga otaw na wa akamatay sabap
sidtong toongka batalo, wa oman silan magatawbat sang maat na ininang
nilan. Yagapadayon da gaid silan magsambayang sang mga saytan aw
mga barhala na ininang nilan sikun sang bowawan, pilak, bronsi, bato
aw kaoy, na yan silan di makakita, di makadungug aw di oman makapa-
naw. 21 Wa oman silan ibiya sang ininang nilan na maat na magonawa ng
pagpamatay sang mga otaw, pagsalamangka, pagjina aw pagpangawat.

Yang Malaikat aw yang Tagbi na Sorat

1 O 1Adon, aon oman kikita ko na sambok na malaikat na maba-
rakat na yakawas sikun sang sorga. Yamabalot yan ng gabon
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aw aon yagalibot na baangaw sang kanan oo. Yang kanan parangay
maynang sigay ng suga aw yang kanan siki maynang arigi ng atoon na
yamallaga. 2 Aon kyukuputan nan na tagbi na sorat na byoboklad sang
kanan arima. Pagkawas nan adto sang donya, gigina nan yang karinto
na siki nan sang dagat aw yang kawaa na siki nan sang lopa. 3 Ansin-
yan imiyak yan ng matanog aw yang tingug nan maynang tingug ng
liyon. Pagpangiyak nan, aon yotobag na pitombok na linti. 4Pagboto
ng pitombok na linti, magasorat gao ako sang kanilan pyaglaongan,
awgaid aon dyudungug ko na sowara sikun sang sorga na yagalaong,
“Tagowa yang pyaglaongan ng pitombok na linti aw ayaw pagsoratan.”

5Adon, yang idtong malaikat na yagaindug sang dagat aw sang lo-
pa, pyapataas nan yang karinto na arima nan adto sang langit 6 aw
yagasapa yan sang ngaan ng Tohan na bowi taman sa taman na yan
yang yagabaoy sang langit, lopa aw dagat kipat sang kariko ng yama-
kalasak sinyan. Yagasapa yan aw laong nan, “Di amadogay amatoman
da yang dait maitabo. 7Kay sang pagpaoni ng ikapito na malaikat
sang kanan trompita, otomanun da ng Tohan yang kanan tinago na
kahanda magonawa sang pyapakatigam nan sang mga nabi na kanan
mga allang.”

8 Adon, dyudungug da ko oman idtong sowara na yagasikun sang
sorga aw yagalaong yan kanak, “Kadtoni yang malaikat na yagaindug
sang dagat aw sang lopa aw kamanga yang byoboklad na sorat na iyan
sang kanan arima.” 9 Agaw, kyakadtowan ko yang malaikat aw pyapan-
gayo ko kanan yang tagbi na sorat. Yagalaong yan kanak, “Kamanga
aw kana. Sarta iyan pa sang baba mo, matamis yan na maynang duga.
Awgaid kong idto da sang dubdub mo, mapait.” 10 Ansinyan kyakamang
ko yang sorat sikun sang arima ng malaikat aw kana ko. Matamis yan
sang baba ko na maynang duga. Awgaid pagtoon ko, mapait adto sa
suud ng dubdub ko.

11 Adon, aon sowara na yagalaong kanak, “Kinaanglan na apakati-
gam mo oman yang pyaglaongan ng Tohan makapantag sang amaitabo
adto sang yagakatuna-tuna na mga banwa, bangsa, tiniyaban aw mas-
kin oman sang mga soltan.”

Yang dowangka Saksi

1 1 1Adon, yatagan ako ng sambok na sosokat na maynang bangka
aw aon sowara na yagalaong kanak, “Kadtoni aw sokata yang
Baay ng Tohan aw yang pagsosonogan ng korban. Aw bilanga yang
mga otaw na yanagsambayang ansan. 2 Awgaid ayaw pagsokata yang
pamanag ng Baay ng Tohan kay yatag yan sang mga otaw na wa apan-
gintoo sang Tohan. Sa suud ng 42 ka bowan asapadan nilan yang sotti
na syodad ng Awrosalam. 3 Awgaid osogoon ko yang dowangka otaw
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na kanak saksi na yamandagom ng sako™ antak apayapat nilan yang
pyapakatigam kanilan ng Tohan sa suud sidtong 1,260 na mga allaw.”®

41dtong dowangka otaw na saksi, yang opamaan kanilan yang dowang-
ka kaoy na jayton aw yang dowangka ilawan na iyan sang adapan ng
Tohan na Dato sang tibok donya. 5Kong aon marim magpasakit sidtong do-
wangka saksi, aon atoon na mologwa sikun sang baba nilan aw magapatay
sang kalaban nilan. Sang mayninyan na pamaagi apatayun yang maskin
sino na marim magpasakit kanilan. 6 Aon kapatot ng dowangka saksi ng
pagsagda sang mga gabon antak di omowan sarta yagapayapat silan sang
pyapakatigam kanilan ng Tohan. Aon oman kabarakat nilan na yang mga
tobig inangun nilan ng dogo. Aw aon oman kapatot nilan ng pagpadaa ng
maskin ono na batalo adto sang donya sang wakto na karim nilan.

7Adon, kong matapos da nilan magpayapat sang pyapakatigam kani-
lan ng Tohan, mologwa yang makallukay na ayup sikun sang maumay
na longag aw mapagtanam kanilan. Ansinyan daogon aw apatayun yang
dowangka saksi sining makallukay na ayup. 8 Yang patay na lawas nilan
obutang da gaid ansang daan adto sang bantoganun na syodad na idto
oman alansangan sang kaoy yang Tagallang nilan. Yan na syodad pya-
gangaanan ng Sodom aw Misir na opamaan gaid yan na mga pangaan.?
9Sa suud ng toong allaw aw tunga pagatanawon yang patay na lawas
nilan ng mga otaw na yagasikun sang yagakatuna-tuna na mga banwa,
tribo, tiniyaban aw bangsa. Aw di silan mosogot na apalubung. 10 Amang-
kasowat yang mga otaw sang donya kay patay da yang idtong dowangka
saksi. Magapakaradyaan silan aw maginatagay silan ng rigalo kay patay
da yang dowangka magpapakatigamay ng Tohan na yagadaa ng bali na
kasikotan sang mga otaw sang donya.

11 Awgaid pagkatapos ng toong allaw aw tunga yoman silan bowiun ng
Tohan kay yatagan oman silan ng Tohan ng napas. Imindug dayon silan
aw yang kariko na yakakita kanilan yasaot ng alluk. 12 Ansinyan yamaka-
dungug yang dowangka saksi ng matanog na sowara sikun sang sorga na
yagalaong, “Panik kamo adi.” Na, sinyan dayon sarta yanagtanaw yang
mga kalaban nilan, dyadaa silan ng gabon adto sang sorga.

13Sang pagdaa kanilan, liminog ng makusug. Yamasapad yang ikasam-
poo na kabain ng syodad aw 7,000 na mga otaw yang yamangkamatay.
Yang mga otaw na wa akamatay sang linog yamangkalluk aw pyopoji
nilan yang Tohan na adto sang sorga.

n 11:3 Sang mga Yahodi, yang pagsoot ng maynang sako yang tanda sang karido ng gi-

nawa nilan aw tanda oman ng pagtawbat. © 11:3 Yang pyagalaong na 42 ka bowan aw
yang 1,260 na mga allaw magonawa da yang kadogay sinyan na toongka toig aw tunga.
P 11:8 Yang Sodom yang opamaan sang kamasiyatan aw yang pagjina. Yang Misir oman
yang opamaan sang pagdaog-daog sang mga otaw.
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14Na, yan da yang kataposan ng ikadowa na batalo,? awgaid aon pay
ikatoo na masaid da domatung.

Yang ikapito na Trompita

15 Adon, pagpaoni ng ikapito na malaikat sang kanan trompita, aon ma-
tanog na mga sowara adto sang sorga na yanaglaong, “Sikun adon yang
magadato sang donya yang Tohan na Dato sang kariko aw yang Almasi
na kanan pinili. Aw yan da yang magadato taman sa taman.” 16 Ansinyan
yang 24 na mga pangoo na yanagingkod sang kanilan ingkodanan sang
adapan ng Tohan, yanagpanojod aw yanagsambayang silan sang Tohan.
17Laong nilan,

“Ya Tohan na Labi na Mabarakat aw Dato sang kariko,
ikaw yang Tohan disti sangaon aw sampay adon.
Yamanginsokor kami kanmo kay pyapakita da mo yang kanmo
dakowa na kabarakat,
aw yagasogod da kaw magdato sang kariko ng mga otaw sang
donya.
18 Yamangkadaman kanmo yang mga otaw na wa apangintoo aw
yosopak kanmo.
Awgaid dyomatung da yang wakto na apadatungan mo silan ng
kanmo kadaman
aw hokoman da mo yang mga patay.
Adon yang wakto na abarasan mo yang mga nabi na mga
sogowanun mo,
yang mga otaw na sakop mo aw yang kariko oman na aon alluk
kanmo,
mga ilado aw dili ng ilado.
Aw adon yang wakto na isiksaun mo yang kariko ng mga otaw na
yagasapad sang donya.”

19 Adon, yamabri yang Baay ng Tohan adto sang sorga, aw adto sa suud
kikita ko yang baul na byubutangan ng pyagapasadan ng Tohan sang mga
otaw na sakop nan. Ansinyan yagakikilatun na yagadan ng matanog na
linti. Yagalinog yang donya aw yomowan ng mangkadakowa na ais.

Yang Bobay aw yang Dragon

1 2 1Adon, aon dakowa aw katingaan na tanda na yagapakita adto
sang langit. Kikita ko yang sambok na bobay na yamandagom ng
maynang suga. Yagaindug yan sang babaw ng bowan, aw sang kanan oo
aon korona na ininang ng sampoo aw dowa na mga bitoon. 2Masaid da
yan manganak, agaw yamangiyak yan sang kasakit ng pagpamati nan.

411:14 Yang ikadowa na batalo yang pyagalaong sang sura 9:13-21.
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3 Ansinyan aon kikita ko na tuna pa na tanda adto sang langit. Aon kikita
ko na dakowanay na dragon na mapowa na pito yang oo nan aw sampoo
yang sowag aw sang kada oo aon sambok na korona. 4Kyakamang nan yang
ikatoo na kabain ng mga bitoon adto sang langit pinaagi sang kanan ikog
aw labakan adto daum sang lopa. Pagkatapos san imindug yan sang adapan
ng bobay na madari da kaotawan kay yagatagad yan sang isu na amaotaw
kay alamonon gao nan. 5 Ansinyan yamanganak yang bobay ng sambok na
isu na usug. Awgaid wa akalamon ng dragon yang isu kay dyadaa dayon yan
adto sa taas sang adapan ng ingkodanan ng Tohan. Yan na isu yang maga-
dato sang kariko ng kabangsaan aw way sino-sino na makasopak kanan
kay dakowa yang kapatot ng kanan pagdato. 6 Yang bobay na yamanganak
lyomayas adto sang diserto sang logar na pyagakahanda dadaan kanan ng
Tohan. Ansan atimanun yan ng Tohan sa suud ng 1,260 na mga allaw.

7Adon, yamaon yang tyanam adto sang sorga. Yang labaw na malaikat
na si Mikail aw yang mga kaupdanan nan na malaikat yapagtanam sang
dragon. Aw yapaglaban oman kanilan yang dragon aw yang mga sakop nan.
8 Awgaid yamatalo yang dragon aw yang mga sakop nan aw pyapapanaw
silan sikun sang sorga. 9Na, lyalabak da adto sang donya yang dakowa na
dragon na yan yang bila sidtong ona na panahon na pyagangaanan ni Iblis
atawa Saytan.” Yan agaw yang yamangilad sang kariko ng mga otaw sang
donya. Agaw, lyalabak da yan kipat sang kariko ng mga sakop nan.*

10 Adon, aon dyudungug ko na matanog na sowara adto sang sorga na
yagalaong,

“Adon dyomatung da yang wakto na amatoman yang paglowas ng
Tohan sang manosiya.
Pyapakita da ng Tohan yang kanan kabarakat aw yagasogod da
yan magdato sang donya,
aw pyapakita oman yang kapatot ng Almasi na kanan pinili.*
Kay si Iblisna yan yang yagaoman sang kanatun mga kalomonan
adto sang Tohan allaw aw gabi,
pyapalogwa da sikun sang sorga.
11 Awgaid yang kanatun mga kalomonan,
yamatalo nilan si Iblis sabap sang dogo ng Karniro* na yamatay
para kanilan,

r 12:9 Si Iblis yang yagapakita sang porma ng bila sidtong wakto na syasatsat nan si

Sitti Awa adto sang tanumanan ng Idin. Tanawa sang Kitab Tawrat, Tagna Donya 3:1-5.

s 12:9 Yang mga sakop ng Saytan yang tyatawag na mga saytan. Mga malaikat silan san-
gaon, awgaid yadapig silan kang Iblis aw yamagad silan kanan. t12:10 Yang Almasi
yang pipili ng Tohan antak maglowas aw magdato sang manosiya. 12:11 Si Isa Almasi
yang tyatawag na Karniro kay yamatay yan na magonawa ng korban antak makamang
yang dosa ng manosiya. Yang kariko ng mga yamangintoo kang Isa, yampon da yang mga
dosa nilan. Agaw, di da silan kaapiktowan ng pagoman ng Saytan.
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aw sabap sang pagsaksi nilan sang bunna na indowan na
tyatarima nilan.
Aw wa silan akalluk na apatayun sabap sang pagpangintoo nilan.
12 Agaw, kamo na yanaguya sang sorga,
pangkasowat da kamo.
Awgaid maat yang adatungan mayo na yanaguya sang lopa aw dagat
kay yakawas da adto kamayo si Iblis.
Yamadamanay yan kay kyakatigaman nan na
tagbi da yang panahon na yamabilin kanan.”
13Na adon, pagkatigam ng dragon na lyalabak da yan adto sang donya,
lyomopog yan sang bobay na yamanganak sidtong isu na usug. 14 Awgaid
yatagan yang bobay ng dowambok na panid na magonawa sang panid ng
dakowa na agila antak makalayog yan adto sang diserto sang logar na
tyatagana kanan ng Tohan. Kay ansan atimanun yan ng Tohan sa suud ng
toongka toig aw tunga aw di yan kailabtan ng dragon na tyatawag oman
ng bila. 15Ansinyan yoboga yang bila ng madaig na tobig na maynang
baa pasingadto sang bobay antak maanod yan. 16 Awgaid tyatabangan
yang bobay ng lopa kay yamaboka yang lopa aw suyupa yang tobig na
byoboga ng dragon. 17Na, yamadamanay da yang dragon sang bobay aw
pyomanaw yan antak mapagtanam sang kadaigan pa na mga topo ng bo-
bay. Yan silan yang kariko ng mga otaw na yotoman sang kasogowan ng
Tohan aw yagapadayon mangagad sang kabunnaan na pyagaindo ni Isa.
18 Pagkatapos san, yagaindug yang dragon adto sang baybay.

Yang Makallukay na Ayup na Yologwa sikun sang Dagat

1 3 1Adon, aon kikita ko na makallukay na ayup na yologwa sikun
sang dagat. Yan na ayup pito yang oo aw sampoo yang sowag

nan. Sang kada sowag aon korona aw sang kada oo aon yamakasorat
na ngaan na yamakasakoto sang Tohan. 2 Yang ayup na kikita ko may-
nang tigre, awgaid yang kanan siki maynang siki ng oso aw yang kanan
baba maynang baba ng liyon. Ansinyan yatag ng dragon yang kanan
kabarakat, yang kanan ingkodanan aw yang kanan dakowa na kapatot
ng pagdato adto sidtong ayup. 3 Yang sambok na oo ng ayup kyakaonan
sangani ng dakowa na pari na ikamatay gao nan, awgaid yamadyaw
da. Agaw, yamatingaa kanan yang kariko ng mga otaw sang donya aw
yamangagad silan kanan. 4Yang kariko ng mga otaw, syasambayangan
nilan yang dragon kay yan yang yamatag ng kapatot adto sang ayup. Aw
syasambayangan oman nilan yang ayup, laong nilan, “Way makalabaw
sining ayup aw way makalaban kanan.”

5 Ansinyan tyotogotan ng Tohan yang ayup na magpaambog aw mag-
laong ng maat adto kanan. Aw tyotogotan oman yan na magdato sang
donya sa suud ng 42 na bowan. 6 Agaw, yagalaong da yang ayup ng maa-
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tay adto sang Tohan aw ininsolto nan yang kanan ngaan, yang kanan
pyagauyaan aw yang kariko na yanaguya adto sang sorga. 7Tyotogotan
oman yan na mapagtanam sang mga sakop ng Tohan sampay na amata-
lo nan silan. Aw yatagan yan ng kapatot ng pagdato sang kariko ng mga
tribo, banwa, tiniyaban aw bangsa. 8 Aw ansinyan asambayangan yang
ayup ng kariko ng mga otaw sang babawan ng donya na wa akalista sang
libro na ansan yamakasorat yang ngaan ng mga otaw na yatagan ng Kki-
nabowi na way kataposan. Sang wa pa akabaoy yang donya yamakalista
da yang mga ngaan nilan sinyan na libro na kyukuputan ng Karniro na
pyapatay.
9Yang kariko mayo na aon taringa, paningugi mayo ng madyaw yani
na pyaglaongan.
10 Abir sino na otaw, kong kahanda ng Tohan na adakupun antak
mainang ng allang,
amadakup yan aw amainang yan ng allang.
Aw maskin sino na otaw, kong kahanda ng Tohan na apatayun ng

ispada,

apatayun yan ng ispada.
Agaw, sabap sinyan kinaanglan na yang mga sakop ng Tohan magpa-
katigsun sang pagpangintoo nilan aw magsabar sang maskin ono na
kasikotan na madatung kanilan.

Yang Makallukay na Ayup na Yologwa sikun sang Lopa

11 Ansinyan aon oman kikita ko na makallukay na ayup na yologwa
sikun sang lopa. Yan na ayup, dowa yang sowag nan na magonawa ng
sowag ng karniro, awgaid yang kanan tingug maynang tingug ng dragon.
12 Syasarigan yan ng ona na ayup antak gamitun nan yang kariko ng ka-
patot nan. Agaw, pyupugus nan yang kariko ng manosiya sang babawan
ng donya antak magsambayang sidtong ona na ayup na aon dakowa na
pari na ikamatay gao nan awgaid yamadyaw da. 13 Aon oman dakowa na
mga katingaan aw tanda na ininang ng ikadowa na ayup. Sang adapan ng
kariko ng mga otaw pyapaowan nan yang atoon sikun sang langit. 14 Na,
sabap sang mga tanda na pyapainang kanan ng ona na ayup lilimbongan
nan yang mga otaw sang babawan ng donya. Syosogo nan silan antak
maginang ng barhala sang pagbantog sang ona na ayup na titibas san-
gaon ng ispada awgaid yamabowi pa. 15Aw yatagan oman yang ikadowa
na ayup ng kapatot magatag ng napas sidtong barhala na yamainang sang
porma ng ona na ayup. Agaw, yakapagtiyab da yang barhala aw pyapatay
ng ayup yang maskin sino na di marim magsambayang sidto na barhala.
16 Aw pyupugus nan yang kariko ng mga otaw, mga ilado aw dili ng ilado,
mga sapian aw miskinan, mga allang aw dili ng allang, na madawat ng
marka sang karinto na arima atawa guya nilan. 17 Aw sino-sino yang di
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magpamarka sang ngaan ng ayup atawa yang nomiro na yagamana sang
kanan ngaan, di silan makabili atawa makapagbarigya.

18 Na, kinaanglan na aon kanmo katigam antak masabot mo yang mana
sang nomiro ng ayup. Kay yang nomiro tanda sang ngaan ng otaw. Aw
yani yang nomiro, 666.

Yang Kanta ng mga Otaw na Tyotobos

1 4 1 Adon, pagtanaw ko kikita ko yang Karniro na yagaindug adto

sang Butay ng Siyon na kaupud nan yang 144,000 na mga otaw.
Adto sang guya nilan yamakasorat yang ngaan ng Karniro aw yang
ngaan ng Tohan na kanan Ama. 2 Ansinyan aon dyudungug ko na tingug
sikun sang sorga na maynang tanog ng mangkadakowa na mga baud aw
main oman ng tanog ng makusug na linti. Awgaid idtong yamadungug
ko main oman ng oni ng mga kodlong na tyotogtog ng madaig na mga
otaw. 3Yang 144,000 na mga otaw yanagkanta ng bago na kanta adto
sang adapan ng ingkodanan ng Tohan, yang opat na byabaoy aw yang
mga pangoo. Way yamatigam san na kanta yatabiya sidtong 144,000 na
tyotobos ng Tohan sikun sang donya. 4Yan na mga otaw, sotti silan sang
pagtanaw ng Tohan na magonawa ng kausgan na wa magaipid sang bo-
bay. Yamagad silan sang Karniro maskin wain yan komadto. Silan yang
pipili aw tyotobos ng Tohan sikun sang kariko ng mga otaw. Agaw, mago-
nawa silan ng ona na abot na ipasampay adto sang Tohan aw adto oman
sang Karniro. 5Way bakak na yagasikun sang baba nilan aw way akasa-
way kanilan.

Yang toombok na Malaikat

6 Adon, aon kikita ko na isa koman na malaikat na yalayog adto sang
pangawangkawangan. Yagadaa yan ng madyaw na gogodanun na di
amaisab taman sa taman antak apayapat nan sang mga otaw sang donya
na yagasikun sang kariko ng mga bangsa, tribo, tiniyaban aw banwa.
7Yagalaong yan ng matanog, “Kalluki mayo yang Tohan aw pojia mayo
yan kay dyomatung da yang wakto na hokoman da nan yang kariko ng
manosiya. Sambayangi mayo yang Tohan kay yan yang yagabaoy sang
langit, lopa, dagat aw yang mga bogak.”

8 Ansinyan aon ikadowa na malaikat na yosonod kanan aw laong nan,
“Yamasapad da yang bantoganun na syodad ng Babilon! Kay magonawa
ng bobay na yagakadopang pyapainum nan yang mga otaw sang kariko
ng mga bangsa ng maisug na bino antak madaa nan silan sang paginang
ng sopak sang Tohan.”

9 Ansinyan aon ikatoo na malaikat na yosonod kanilan aw laong nan ng
matanog, “Sino-sino yang yagasambayang sang makallukay na ayup aw
yang kanan barhala aw sino-sino yang yadawat sang marka ng ayup sang
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guya atawa arima nilan, 19sang way dowa-dowa na adatungan silan ng
kadaman ng Tohan na maynang painumun silan ng maisug na bino na wa
asagui ng tobig. Kay pyagakahanda da kanilan ng Tohan na isiksaun silan
aw di yan amallat kanilan. Agaw, apasakitan da silan sang atoon aw yang
asopri na yamallaga sarta yanagtanaw yang sotti na mga malaikat aw
yang Karniro. 11 Aw way ondang ng ubul sikun sang atoon na yagapasa-
kit kanilan taman sa taman. Allaw aw gabi, way pagpatana nidtong mga
otaw na yagasambayang sang ayup aw yang kanan barhala kipat sidtong
yagapamarka sang ngaan ng ayup.” 12Agaw, yang mga sakop ng Tohan
na yotoman sang mga sogowan nan aw yamangagad kang Isa, kinaanglan
na magpadayon silan na matigsun yang pagpangintoo nilan.

13 Ansinyan aon dyudungug ko na sowara sikun sang sorga na yaga-
laong, “Soratan yani. Sikun adon, kadyaw ng ginawa sidtong mga otaw
na yamangagad kang Tagallang Isa sampay sang kamatayun.”

Tyomobag yang Nyawa ng Tohan, “Bunna sagaw yani kay makapagpa-
tana da silan sikun sang kanilan pagod aw amakadawat da silan ng baras
sang kanilan ininang.”

Yang Paggani sang Donya

14 Adon, pagtanaw ko aon kikita ko sang adapan ko na mapoti na gabon
aw aon yagaingkod ansan na maynang anak ng manosiya. Yagakorona yan
ng bowawan aw yagabitbit ng matalas na sanggut. 15 Ansinyan aon sambok
na malaikat na lyomogwa sikun sang Baay ng Tohan aw yagatawag yan ng
matanog adto sang yagaingkod sang gabon, laong nan, “Gamita adon yang
sanggut mo kay dyomatung da yang wakto ng paggani aw yailag da yang
ganiunun sang donya.” 16 Agaw, gyagamit da nidtong yagaingkod sang ga-
bon yang sanggut aw gyagaab nan yang ganiunun sang donya.

17 Adon, aon oman tuna pa na malaikat na lyomogwa sikun sang Baay
ng Tohan adto sang sorga na yagabitbit oman ng matalas na sanggut.

18 Pagkatapos, aon oman sambok na malaikat na lyomogwa sikun sang
Baay ng Tohan apit sang pasampayan. Yan na malaikat yang yagaatiman
sang atoon adto sang pasampayan. Yagatawag yan ng matanog adto sid-
tong malaikat na yagabitbit ng matalas na sanggut, laong nan, “Gamita
da yang kanmo sanggut aw kamanga yang mga bonga ng grips adto sang
donya kay inog da.” 19 Agaw, gyagamit da nan yang kanan sanggut aw
pangamanga yang kariko ng mga grips adto sang donya. Pagkatapos san
titimbag nan yang mga bonga adto sang dakowa na pugtaanan na yan
yang tanda sang bali na kadaman ng Tohan. 20Na, pagpugta sang mga
grips adto sa logwa ng syodad, yoboos yang tumuk sikun sang pugtaa-
nan. Magonawa oman sinyan yang amaitabo sang mga otaw na isiksaun
ng Tohan. Kay moboos yang kanilan dogo aw olunupan sinyan yang ban-
wa na 300 ka kilomitro yang kawat aw sangdupa yang kaum.
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Yang mga Malaikat na Yanagdaa ng mga Batalo

1 5 1Adon, aon oman kikita ko na tanda adto sang sorga na bali na

katingaan. Kay aon pitongka malaikat na yanagdaa ng pitongka
klasi na batalo. Yani na mga batalo yang kataposan ng kasikotan na ma-
datung sang babawan ng donya kay aw amaitabo da, amatapos da yang
kadaman ng Tohan.

2 Ansinyan aon kikita ko na maynang dagat na magonawa ng espiyo
yang katinaw aw maynang kyakasaguan yan ng atoon. Aw adto sang Kki-
lid ng dagat kikita ko yang mga otaw na yamakadaog sang ayup kay wa
silan magasambayang kanan aw sang kanan barhala, aw wa oman silan
magapamarka sang nomiro ng kanan ngaan. Yanagindug silan adto na
yanagkuput ng mga kodlong na yatag kanilan ng Tohan. 3 Yanagkanta
silan ng kanta ni Nabi Mosa* na sogowanun ng Tohan, aw yang kanta ng
Karniro, laong nilan,

“Ya Tohan na kanami Tagallang, ikaw yang labi na mabarakat.
Dakowa aw bali na katingaan yang mga ininang mo!

Tkaw yang soltan ng kariko ng kabangsa-bangsaan.
Matorid aw bunna yang kariko ng ininang mo.

4 Ya Tohan, way sino-sino na di amalluk kanmo,

aw way maskin sino na di magapoji kanmo.

Kay ikaw gaid yang sotti.

Yang kariko ng mga bangsa magakatipon
aw magasambayang kanmo

kay kikita nilan yang matorid na mga inang mo.”

5Pagkatapos san, kikita ko na yamabri yang Baay ng Tohan adto sang
sorga aw kikita ko adto suud yang Labi na Sotti na Kowarto na ansan
obutangan yang pyagapasadan ng Tohan.* 6 Ansinyan lyomogwa sikun
sang Baay ng Tohan yang pitongka malaikat na yanagdaa ng pitongka
klasi na batalo. Yamandagom silan ng mapoti aw masinaw na dagom aw
yagasambit silan ng bowawan. 7Adon, yang isa sang opat na byabaoy ya-
gaatag ng pitongka tasa na bowawan adto sidtong pito na mga malaikat.
Yan na mga tasa yamapono ng siksa ng Tohan na bowi taman sa taman.
8 Ansinyan yamakarimpud da yang ubul adto sang Baay ng Tohan na yan
tanda ng dakowa na kabantog aw kabarakat ng Tohan. Aw way amaka-
suud adto sang Baay ng Tohan sampay na di amatapos yang pitongka
klasi na mga batalo na dyadaa sidtong pitongka malaikat.

v 15:3 Yang kanta ni Nabi Mosa makapantag sang paglowas ng Tohan sang mga bangsa
Israil sikun sang mga kalaban nilan na taga Misir. Mabatya yani sang Kitab Tawrat, Pag-
panaw 15:1-18. W 15:5 Yang pyagapasadan ng Tohan na iyan sang Baay ng Tohan yang
idtong bato na syosoratan ng Tohan ng mga kasogowan nan aw atagan kang Nabi Mosa.
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Yang pitongka Tasa na Lyalasakan ng Kadaman ng Tohan

1 6 1Adon, aon dyudungug ko na matanog na sowara sikun sang
Baay ng Tohan na yagalaong adto sidtong pitongka malaikat,
“Kadto da kamo aw obowa mayo adto sang donya yang pitombok na tasa

na lyalasakan ng kadaman ng Tohan.”

2 Adon, kyomadto da yang ona na malaikat aw obowa nan yang lasak
ng kanan tasa adto sang lopa. Pagobo san, kyakaonan ng mabao aw ma-
sakitay na lobag yang idtong mga otaw na yadawat sang marka ng ayup
aw yagasambayang sang barhala nan.

3Pagkatapos, yobo ng ikadowa na malaikat yang lasak ng kanan tasa
adto sang dagat. Pagobo san, yamapowa yang dagat na magonawa sang
dogo ng patay na otaw. Aw yang kariko ng yamabowi adto sang dagat
yamangkamatay.

4 Adon, yobo oman ng ikatoo na malaikat yang lasak ng kanan tasa
adto sang mga tobig aw bogak. Aw yamainang ng dogo yang kariko ng
tobig. 5 Ansinyan yamadungug ko na yagalaong yang malaikat na yagaa-
timan sang mga tobig,

“Ya Tohan, ikaw yang labi na sotti. Iyan da kaw sikun pa sangaon
aw sampay adon.
Matorid yang paghokom mo sini na mga otaw.
6 Kay pyapatay nilan yang mga otaw na sakop mo aw yang kanmo
mga nabi, aw pyapaboos nilan yang kanilan dogo.
Agaw, pyapainum da mo silan ng dogo kay idto yang dait
kanilan.”
7Ansinyan aon dyudungug ko na sowara sikun sang pasampayan ng To-
han, laong nan,
“Ya Tohan na kanami Tagallang, ikaw yang labi na mabarakat.
Bunna aw matorid yang paghokom mo.”

8 Adon, yobo ng ikaopat na malaikat yang lasak ng kanan tasa adto
sang suga. Ansinyan yallabi da yang kapaso ng suga aw yamangkaso-
nog yang mga otaw. 2Na, yang mga otaw na yamangkasonog yang badan
nilan, pyapaminta da nilan yang Tohan na yan yang yagabuut sang mga
batalo na yadatung kanilan. Awgaid wa silan magatawbat sang maat na
mga inang nilan aw wa oman silan magapoji sang Tohan.

10 Adon, yobo da oman ng ikalima na malaikat yang lasak ng kanan
tasa aw adto nan obowa sang ingkodanan ng makallukay na ayup. Na,
sinyan dayon yagakaduguum yang tibok pyagadatowan ng ayup. Aw
yang mga otaw na kanan sakop, pyanagkagat nilan yang dila nilan sabap
sang kasakit na byabati nilan. 11 Aw sabap sang kasakit aw mga lobag
nilan pyapaminta nilan yang Tohan na adto sang sorga. Awgaid wa silan
magatawbat sang mga ininang nilan na maat.
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12 Adon, yobo ng ikaunum na malaikat yang lasak ng kanan tasa adto
sang dakowa na tobig na tyatawag ng Alporati. Ansinyan kyakatian da
yan na tobig antak makaagi ansan yang mga soltan sikun sang silatan.
13Pagkatapos san aon kikita ko na toongka saytan na maynang ambak
tanawon. Lyomogwa yang isa sikun sang baba ng dragon, yang isa sikun
sang baba ng ayup aw yang isa oman sikun sang baba ng nabi ng Tohan
na dili ng bunna. 14Yan na mga saytan yagainang ng mga katingaan, aw
kyomadto silan sang kariko ng mga soltan sang babawan ng donya antak
tiponon silan kay antak mapagtanam sang Tohan sidtong dakowa na al-
law na pyagakahanda ng Tohan na Labi na Mabarakat.

15 Ansinyan yagalaong si Tagallang Isa, “Paningug kamo. Madatung
ako sang wakto na wa mayo akatigami na magonawa sang pagdatung ng
otaw na kawatan. Kadyaw ng ginawa sidtong mga otaw na adatungan ko
na yagabantay aw yamandagom antak di silan akasipugan sang adapan
ng kadaigan na mga otaw.”

16 Na, pagkatapos san titipon da ng mga saytan yang mga soltan adto sang
sambok na banwa na sang tiniyaban na Hibrani tyatawag ng Armagidon.

17 Adon, yobo ng ikapito na malaikat yang lasak ng kanan tasa adto sang
pangawangkawangan. Aw sikun sang ingkodanan adto sang Baay ng Tohan
aon matanog na sowara na yagalaong, “Yatapos da yang kariko!” 18 Ansin-
yan yagakikilatun na yagadan ng matanog na linti aw yagalinog yang donya
na waa day min da nan. Disti sang pagbaoy sang manosiya way linog na ma-
gonawa sinyan yang kakusug. 19 Yang bantoganun na syodad yamabain ng
too aw yang mga syodad sang kariko ng mga bangsa yamangkasapad. Na,
wa makaikyas yang mga otaw sang bantoganun na syodad ng Babilon sang
siksa kanilan ng Tohan. Kay sobay sang kanan pyaglaongan pyapainum nan
silan ng bino sikun sang kanan tasa aw pyapadatungan nan silan ng kanan
kadaman. 20 Yang kariko ng mga poo yamangkawaa aw kapatag da yang ka-
riko ng kabtayan. 21 Aw yowanan oman yang mga otaw ng mangkadakowa
na ais na yang kabugat sinyan tag-50 ka kilo. Agaw, pyapaminta da nilan
yang Tohan sabap sini na batalo na bali na kairap.

Yang Maat na Bobay aw yang Ayup

1 7 1 Adon, yodood kanak yang isa sidtong pitongka malaikat na ya-
nagdaa ng mga tasa aw laong nan kanak, “Adi kaw kay apakita ko
kanmo daw monono yang pagsiksa sang tyatawag na bantoganun na bobay
na yagakadopang na adto magaingkod sang babaw ng madaig na mga to-
big.* 2Yanagjina upud kanan yang mga soltan sang donya aw yamangagad

x 17:1 Yang bantoganun na bobay pasombingay na pyaglaongan sang bantoganun na syo-
dad ng Babilon na opamaan oman sang bali na pagpakadosa aw pagsopak ng manosiya
adto sang Tohan.
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kanan yang mga otaw sang babawan ng donya sang paginang ng maat na
maynang yamangkalasing silan ng bino na yatag nan kanilan.”

3 Ansinyan pyagabuutan ako ng Nyawa ng Tohan aw dyadaa ako ng
malaikat adto sang diserto. Disidto aon kikita ko na bobay na yagasakay
sang ayup na mapowa. Yan na ayup, pito yang oo aw sampoo yang sowag
nan. Aw yang tibok lawas nan syosoratan ng mga ngaan na sopak sang
Tohan.” 4Yangaong bobay yamandagom ng mahal na dagom na mapo-
wa aw bayolet. Aw syosoot oman nan yang mga alahas na bowawan,
yang mangkamahal na mga bato aw mga perlas. Aon kyukuputan nan
na baso na bowawan na yamapono ng haram aw maripa na mga butang
na bonga ng kanan pagjina. 5Adto sang kanan guya aon yamakasorat na
ngaan na aon tinago na mana. Yani yang yamakasorat, “Yang bantoga-
nun na syodad ng Babilon yang pyagasikunan ng kariko ng kamasiyatan
aw kaharaman sang babawan ng donya.” 6 Adon, kikita ko na yang idtong
bobay yamalasing sabap sang dogo ng mga sakop ng Tohan na pyapatay
sabap sang kanilan pagpangagad kang Isa.

Pagkita ko kanan, bali na pagkatingaa ko. 7Awgaid yagalaong kanak
yang malaikat, “Ayaw magkatingaa. Adon apakatigam ko kanmo yang
tinago na mana ng bobay aw yang syasakayan nan na ayup na pito yang
00 aw sampoo yang sowag. 8 Yang ayup na kikita mo yamabowi sangaon,
awgaid waa da adon. Awgaid sang di amadogay mologwa yan sikun
sang maumay na longag na di amasokat. Awgaid pagkatapos san adatun-
gan yan ng kasapadan na idto yang siksa kanan. Na, amatingaa da yang
kariko ng mga otaw sang babawan ng donya na wa akalista sang libro
na syosoratan ng ngaan ng mga otaw na yatagan ng kinabowi na way
kataposan sikun pa sang pagbaoy ng donya. Amatingaa silan pagkita ni-
lan sang ayup na yamabowi sangaon, na waa da adon, awgaid madatung
oman.

9“Na, kinaanglan na aon kanmo katigam antak masabot mo yang mana
sini na pyaglaongan. Yang pito na mga oo, yan yang pito na mga butay na
pyagaingkodan ng bobay, aw tanda oman silan sang pito na mga soltan.
10Sikun sining pitongka soltan, lima yang yamawaa da, yang isa yagada-
to adon, aw yang ikapito wa pa adatung. Awgaid pagdatung nan, madari
gaid yang pagkasoltan nan. 11Yang ayup na yamabowi sangaon awgaid
waa da adon, yan yang ikawao na soltan aw kabilang oman yan sidtong
pito na mga soltan. Awgaid adatungan yan ng kasapadan.

12“Yang sampoo na mga sowag na kikita mo, yan yang sampoo na mga
soltan na wa pa magasogod magdato. Awgaid sang madatung na mga al-
law madawat silan ng kapatot ng pagkasoltan aw magadato da silan upud
sang ayup ng madari gaid na panahon. 13 Magakasambok yang dumdu-

¥ 17:3 Yani na ayup yang ayup na lyomogwa sikun sang dagat. Tanawa sang sura 13:1.
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man sini na mga soltan aw atag nilan yang kusug aw kapatot nilan adto
sang ayup. 14 Mapagtanam silan sang Karniro, awgaid amatalo silan ng
Karniro upud sang mga yamangagad kanan na silan yang mga otaw na
pipili aw pyagalain nan na sakop nan. Amakadaog yang tyatawag na
Karniro kay yan yang Dato na labaw sang kariko ng mga dato, aw yang
Soltan na labaw sang kariko ng mga soltan.”

15Yagalaong oman kanak yang malaikat, “Yang mga tobig na kikita
mo na pyagaingkodan ng bobay na yagakadopang, yan yang mga otaw
na yagasikun sang yagakatuna-tuna na mga banwa, bangsa aw tiniya-
ban. 16 Yang ayup aw yang sampoo na mga sowag na kikita mo na silan
yang idtong sampoo na mga soltan, magadumut silan sidtong bobay na
yagakadopang. Akamangun nilan yang kariko ng kabtangan nan aw pa-
naglobasan nilan. Akanun nilan yang onod nan aw osonogon nilan yang
maskin ono na yamabilin. 17Yani yang inangun nilan antak matoman
yang kahanda ng Tohan. Kay byubutang ng Tohan sang kanilan pangata-
yan na managkaoyon silan sang pagatag ng kanilan kapatot ng pagdato
adto sang ayup sampay na amatoman da yang pyaglaongan ng Tohan.

18“Na, yang bobay na kikita mo, yan yang bantoganun na syodad na
yagadato sang kariko ng mga soltan sang donya.”

Yang Pagsapad sang Syodad ng Babilon

1 8 1Adon, aon oman kikita ko na malaikat na yakawas sikun sang
sorga. Dakowa yang kanan kapatot aw sabap sang kanan kasiga
kyakaallagan yang tibok donya. 2 Ansinyan yamangiyak yan ng matanog,
laong nan,
“Yamasapad da yang bantoganun na syodad ng Babilon!
Adon yamainang da yan ng pyagauyaan ng mga saytan aw mga
jin.
Aw yang kariko ng mangkaripa aw maat na mga langgam
yanagpogad ansan.
3 Yang Babilon maynang bobay na yagakadopang. Yang kariko ng mga
bangsa yamadaa nan sang paginang ng maat
kay maynang pyapainum nan silan ng maisug na bino.
Yang mga soltan sang donya yanagjina upud kanan
aw yang mga negosyante sang babawan ng donya yamakasapi
sabap kanan
kay yaganapso yan sang mangkamahal na mga butang.”
4 Ansinyan aon oman dyudungug ko na tuna pa na sowara sikun sang
sorga na yagalaong,
“Kamo na mga sakop ko, panaw da kamo sikun ansan na syodad
antak di kamo makaapil sang ininang na maat ng mga otaw ansan
aw di oman kamo adatungan ng siksa na madatung kanilan.
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5 Kay syomongko da adto sang langit yang mga dosa nilan
aw wa akaringawi ng Tohan yang kadarowakaan na ininang nilan.
6 Daw ono yang ininang nilan adto sang kadaigan, maynan oman
yang amainang kanilan.
Aw dait na doble yang pagbaus kanilan.
Dait na painumun silan ng bino na doble yang kaisug kaysang
pyapainum nilan adto sang kadaigan.
7 Pasakitan silan aw atagan silan ng dakowa na karido
na magonawa sang kadakowa ng pagpasigarbo nilan sang
kabantog aw kakawasaan nilan.
Kay yagalaong silan sang kanilan ginawa, ‘Yang kanatun banwa
magonawa ng soltana!
Dili yan magonawa ng biyoda aw di oman amagi ng karido.’
8 Na, sabap sinyan sakadyap silan adatungan ng mga batalo.
Sang sangallaw gaid magadungan domatung kanilan yang sakit,
karido aw gutum.
Aw ansinyan osonogon yan na syodad
kay yang Tohan na kanatun Tagallang na yagahokom kanan labi
na mabarakat.
9“Yang mga soltan adi sang donya na yanagjina upud kanan aw ya-
makasawit sang kakawasaan nan, pagkita nilan sang ubul na yagasikun
sang pagkasonog nan, amarido aw managtiyao silan sabap kanan. 10 Aw-
gaid matanaw gaid silan sikun sang mawat kay yamalluk silan na basin
maapil sang siksa kanan. Aw magalaong silan,
“ ‘Astaga! Kanogon ng Babilon na dakowa aw bantoganun na syodad!
Kay sisiksa da yan ng Tohan sang sangka pamiluk gaid.’
11“Yang mga negosyante adi sang donya amarido aw magatiyao oman
sabap sang yamaitabo kanan kay waa day magabili sang kanilan mga ba-
rigya. 12Waa day magabili sang kanilan bowawan, pilak, mangkamahal
na mga bato, perlas atawa yang mangkadyaw na mga tela, mga tela na
mapowa aw bayolet na para sang dagom ng soltan, aw yang masinaw na
mga tela. Way oman magabili sang mangkaballo na mga kaoy, mga bu-
tang na ininang sikun sang tango ng elepante aw mahal na kaoy, bronsi,
potaw aw marmol. 13Waa day magabili sang mangkaballo na mga anag,
mga toob, mangkaballo na taguk, bino aw lana ng jayton, mangkadyaw
na arina aw trigo, mga baka, karniro, koda, mga kalisa, aw maskin pa
yang mga otaw na allang.
14“Na, magalaong da silan sinyan na syodad,
“ ‘Yang kariko ng mangkadyaw na mga butang na kyakallinian mayo
yamangkawaa da.
Yang kabantog aw kakawasaan mayo yamawaa da aw di da mayo
ikitaun.’
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15“Yang mga negosyante na yamangkasapi sabap sinyan na syodad,
adto silan managindug sang mawat kay yamalluk silan na basin maapil
sang siksa kanan. Magatiyao silan sabap sang karido nilan 16 aw maga-
laong silan,

“ ‘Astaga! Kanogon sinyan na bantoganun na syodad!
Yang mga yanaguya ansan yamandagom sangaon ng mangkadyaw
na mga tela, yang bayolet aw mapowa na para sang soltan,
aw syosoot nilan yang mga alahas na bowawan, yang
mangkamahal na mga bato aw mga perlas.

17 Awgaid sang sangka pamiluk gaid yamasapad da yang kanilan

kakawasaan.’

“Na, yang kariko ng mga kapitan sang dakowa na bangka, mga pasa-
hiro aw mga trabante kipat sang kariko ng mga otaw na yamanginabowi
sang dagat, adto silan managindug sang mawat. 18 Pagkita nilan sang
ubul na yagasikun sang yamasonog na syodad, amangiyak silan, ‘Way
lain na syodad na malabaw pa sinyan na syodad yang kabantog!” 19Sabap
sang karido ng ginawa nilan asabodan nilan ng abo yang kanilan oo aw
managtiyao silan. Aw magalaong silan,

“ ‘Astaga! Kanogon sinyan na bantoganun na syodad!
Yang kariko ng mga tagtomon ng dakowa na bangka yamanapi
sabap sang kakawasaan nan.

Awgaid sang sangka pamiluk da gaid yamawaa da yang kariko.

20 Awgaid kamo na adto sang sorga, pangkasowat da kamo sabap sang

yamaitabo sidto na syodad!
Kamo na mga sakop ng Tohan, mga sahabat aw mga nabi,
pangkasowat kamo!
Kay yokman da ng Tohan yang idto na syodad sabap sang ininang
nan kamayo.” ”

21 Adon, aon sambok na malaikat na mabarakat na yakamang ng dako-
wa na bato na magonawa ng dakowa na galingan aw labakan adto sang
dagat. Aw yagalaong yan,

“Magonawa sinyan yang kakusug ng pagsapad
sang bantoganun na syodad ng Babilon,
aw di da yan ikitaun oman.
22 O kay Babilon, di da odungugun ansan kanmo
yang oni ng kodlong aw yang pagkanta ng mga otaw, yang oni ng
soring aw mga trompita.
Di da oman ikitaun yang mga otaw
na matigam maginang ng maskin ono na mga butang.
Aw di da oman odungugun
yang tingug ng galingan.
23 Waa day ikitaun na ilawan ansan kanmo

The Scriptures in Eastern Kalagan of the Philippines; 1st ed. © 2012, Wycliffe Bible Translators, Inc.



665 Pyapakita 18, 19

antak magatag ng kaamdagan.
Aw waa day odungugun
na pakaradyaan ng kawin.
Yang kanmo mga negosyante byabantog sangaon sang tibok donya.
Aw yang kariko ng mga bangsa yamailad sabap sang
pagsalamangka mo.
24 Na, sisiksa da yan na syodad
kay iyan san pyapatay yang mga nabi aw yang kadaigan pa na
mga sakop ng Tohan.
Yang kariko ng mga otaw sang babawan ng donya pyapatay sabap
kanan.”
Na, idto yang pyaglaongan ng malaikat.

Yang Kasowat adto sang Sorga

19 1Na, pagkatapos san aon dyudungug ko na makusug na tingug si-
kun sang madaig na mga otaw adto sang sorga. Yanaglaong silan
ng matanog,
“Alhamdolillah!
Pojiun ta yang Tohan na labi na mabarakat kay yan yang yagalowas
kanatun!
2 Osto aw matorid yang paghokom nan!
Yokoman da nan yang bantoganun na bobay na yagakadopang
kay dyadaa nan yang mga otaw sang donya sang paginang ng
kamasiyatan.
Sisiksa da yan ng Tohan kay pyapatay nan yang mga sogowanun
nan.”
3 Ansinyan yagalaong oman silan ng matanog,
“Alhamdolillah!
Way ondang ng ubul sikun sang syosonog na syodad taman sa
taman.”
4Adon, yang 24 na mga pangoo aw yang opat na mga byabaoy, ya-
nagsojod aw yanagsambayang silan sang Tohan na yagaingkod sang
ingkodanan aw laong nilan, “Amin! Pojiun ta yang Tohan!”
5Ansinyan aon dyudungug ko na sowara sikun sang ingkodanan ng To-
han na yagalaong,
“Pojia mayo yang kanatun Tohan,
yang kariko mayo na mga sogowanun nan,
aw yang kariko oman na aon alluk sang Tohan,
mga ilado aw dili ng ilado.”
6 Ansinyan aon oman dyudungug ko na tingug sikun sang madaig na mga
otaw na maynang tanog ng mangkadakowa na mga baud atawa yang ma-
tanog na linti. Yanaglaong silan,
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“Alhamdolillah!
Kay yagasogod da magdato yang Tohan na kanatun Tagallang na
labi na mabarakat.
7 Magakasowat da kita aw pojiun ta yang Tohan!
Kay dyomatung da yang allaw na akawinun yang tyatawag na
Karniro,
aw yandam da yang bobay na apangasawaun nan.*
8 Pyandagoman yan ng madyaw na dagom na mapoti, malinis aw
masinaw.”
Na, yang madyaw na dagom na mapoti yang opamaan sang madyaw na
mga inang ng mga sakop ng Tohan.

9 Ansinyan yagalaong yang malaikat kanak, “Soratan yaning pagalaong
ko. Kadyaw ng ginawa sidtong mga otaw na inimbitar sang kandori ng
kawin ng Karniro.” Aw laong pa nan, “Bunna yani na pyaglaongan ng
Tohan.”

10 Paglaong nan sinyan, syomojod ako sang adapan nan kay magasam-
bayang gao ako kanan. Awgaid yagalaong yan kanak, “Ayaw da! Yang
Tohan gaid yang dait mo sambayangan! Kay ako, sogowanun ako ng
Tohan magonawa kanmo kipat sang mga kalomonan mo na yamangagad
sang kabunnaan na pyapakatigam ni Isa.” Na, yang kabunnaan na pyapa-
katigam ni Isa yan oman yang pyapakatigam ng mga nabi.

Yang Yagasakay sang Mapoti na Koda

11 Adon, kikita ko na yamabri yang sorga aw aon mapoti na koda disin-
yan. Yang yagasakay sang koda pyagangaanan ng Kasarigan aw Bunna.
Matorid yang paghokom nan aw matorid oman yang papagtanam nan
sang kanan mga kalaban. 12 Yang kanan mata maynang atoon na yamal-
laga aw madaig yang mga korona sang oo nan. Aon yamakasorat sang
lawas nan na ngaan na wa akatigami ng kadaigan na bayda kanan yang
yamatigam. 13 Yamandagom yan ng mataas na dagom na tyutugum sang
dogo aw yang ngaan nan “Pyaglaongan ng Tohan.” 14Yosonod kanan
yang mga kasondaowan ng sorga na yanagsakay ng mga koda na mapoti,
aw yamandagom silan ng mapoti aw malinis na dagom. 15 Aon yologwa
sikun sang kanan baba na matalas na ispada na yan yang agamitun nan
sang papagtanam aw pagtalo sang kariko ng mga bangsa. Aw magadato
da yan kanilan ng maigpit. Yang maskin sino na mosopak kanan pugtaun
nan na magonawa ng bonga ng grips kay apadatung nan kanilan yang ba-

z19:7 Si Isa Almasi yang tyatawag na Karniro, aw yang bobay na apangasawaun nan yang
kariko ng mga otaw na yamangintoo kanan. Pagkita nilan kang Isa Almasi adto sang
sorga, aon dakowa na pakaradyaan na magonawa ng kawin kay di da silan amabuag
taman sa taman.
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li na kadaman ng Tohan na Labi na Mabarakat. 16 Yang kanan dagom aw
paa syosoratan ng kanan ngaan na, “Soltan na labaw sang kariko ng mga
soltan, aw Dato na labaw sang kariko ng mga dato!”

17 Adon, aon kikita ko na sambok na malaikat na yagaindug sang kasi-
nag ng suga. Yagatawag yan ng matanog sang kariko ng mga langgam na
yanaglayog-layog adto sang pangawangkawangan, laong nan, “Adi kamo
pagtipon kay aon dakowa na kandori ng Tohan! 18Pagdari aw kan kamo
sang onod ng mga patay na magonawa ng onod ng mga soltan, mga ka-
pitan aw yang mga sondao, mga koda aw mga yanagsakay ng koda. Kan
kamo sang onod ng kariko ng mga patay, mga allang aw dili ng allang,
mga ilado aw dili ng ilado.”

19 Adon, kikita ko yang makallukay na ayup aw yang mga soltan sang
donya kipat sang kanilan mga kasondaowan na yanagkatipon antak silan
mapagtanam sang yagasakay sang mapoti na koda aw yang kanan mga
kasondaowan. 20 Ansinyan yamadakup yang ayup aw yang nabi na dili
ng bunna na yagainang ng mga katingaan sabap sang kapatot na yatag
kanan ng ayup.® Sabap sang mga katingaan na ininang nan yamailad nan
yang mga otaw na yadawat sang marka ng ayup aw yanagsambayang
sang kanan barhala. Na, yang ayup aw yang nabi, titimbag silan ng bowi
pa adto sang atoon na maynang linaw ng yamallaga na asopri. 21 Aw yang
mga kaupdanan nilan na mga sondao pyapamatay ng ispada na yologwa
sikun sang baba ng yagasakay sang mapoti na koda. Ansinyan kyakan da
yang kanilan onod ng kariko ng mga langgam na yanagkatipon sampay
na yamangkabiyag da silan.

Gyagapos yang Saytan sa suud ng 1,000 ka Toig

2 O 1Adon, aon oman kikita ko na sambok na malaikat na yakawas

sikun sang sorga. Yagadaa yan ng dakowa na kadina aw yang
sosi na makaabri sang maumay na longag na di amasokat. 2-3 Ansinyan
dyadakup nan yang dragon, ingidtong bila sangaong ona na yan yang
Saytan na tyatawag oman ni Iblis, gaposa nan ng kadina aw timbagan
adto sang maumay na longag. Pagkatapos, sisiraan nan yang powertaan
aw butangi ng silyo antak way makaabri sinyan. Na, pipiriso da si Iblis
antak di da makapangilad sang mga otaw sang yagakatuna-tuna na mga
bangsa sampay na amatapos da yang 1,000 ka toig. Pagkatapos san, dait
na obooyan oman yan ng madari gaid.

4 Adon, aon kikita ko na mga ingkodanan, aw yang mga yanaging-
kod ansan yatagan ng kapatot ng paghokom. Aw kikita ko oman yang
mga kallowa ng mga otaw na pyapangotodan ng oo sabap sang kanilan
pagsaksi makapantag kang Isa aw sabap oman sang kanilan pagpayapat

a19:20 Makapantag sang nabi na dili ng bunna tanawa sang sura 16:13-14.
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ng pyaglaongan ng Tohan. Yani silan wa magasambayang sang ayup aw
yang kanan barhala, aw wa oman silan magapamarka ng kanilan gu-

ya atawa arima sang marka ng ayup. Yamangkabowi oman silan antak
magdato upud sang Almasi sa suud ng 1,000 ka toig. 5Yan yang tyatawag
na ona na pagkabowi oman. Yang kadaigan ng mga patay di pa amangka-
bowi oman sampay na di pa amatapos yang 1,000 ka toig. 6 Na, kadyaw
ng ginawa ng mga sakop ng Tohan na makaapil sang ona na pagkabowi
oman kay di silan adatungan ng siksa na tyatawag ng ikadowa na ka-
matayun. Amainang silan ng mga imam ng Tohan aw yang Almasi, aw
magadato silan upud sang Almasi sa suud ng 1,000 ka toig.

Yamatalo da si Iblis

7Na, pagkatapos ng 1,000 ka toig obooyan da si Iblis sikun sang piri-
sowan. 8 Aw makadto da yan sang opat ka pinidyowan ng donya antak
mailad nan yang mga otaw sang kariko ng mga bangsa na silan yang
tyatawag na Gog aw Magog. Itiponon silan ni Iblis sang papagtanam, aw
yang kadaig nilan magonawa sang kadaig ng bowangin sang baybay. 9Na,
yagapanaw da silan sang tibok donya antak sarikopan nilan yang pyagau-
yaan ng mga sakop ng Tohan na yan yang syodad na kyakalugunan ng
Tohan. Awgaid yowanan da silan ng atoon sikun sang langit aw kasonog
silan. 10 Aw si Iblis na yamangilad kanilan titimbag adto sang atoon na
maynang linaw ng yamallaga na asopri na pyagatimbagan oman ng ayup
aw yang nabi na dili ng bunna. Adto da silan pakasikotan allaw aw gabi
sampay sang way kataposan.

Yang Kataposan na Paghokom

11 Adon, kikita ko yang sambok na dakowa na ingkodanan na mapoti aw
yang yagaingkod ansan. Sarta yagatanaw ako, yamawaa yang langit aw lopa
na maynang yapanaw silan sikun sang adapan nan aw wa da ikitaa. 12 Adon,
kikita ko yang kariko ng mga patay, mga ilado aw dili ng ilado na yanagin-
dug sang adapan ng ingkodanan. Ansinyan byoboklad yang mga libro aw
byoboklad oman idtong libro na ansan yamakalista yang ngaan ng mga otaw
na yatagan ng kinabowi na way kataposan. Na, yokoman da yang kariko ng
mga patay sobay sang ininang nilan na yamakasorat adto sidtong mga libro.
13Ud sagaw, yang kariko na yagasikun sang pyagauyaan ng mga patay aw
yang kariko na yamangkamatay adto sang dagat, yanagkatipon silan ansan
aw yokoman da yang kada isa kanilan sobay sang ininang nilan. 14Pagkata-
pos san, yang kamatayun aw yang pyagauyaan ng mga patay titimbag adto
sang atoon na maynang linaw na yamallaga. Yan yang tyatawag na ikado-
wa na kamatayun. 15 Aw yang kariko ng mga otaw na yang ngaan nilan wa
akasorat sang libro na ansan yamakalista yang mga otaw na yatagan ng
kinabowi na way kataposan, titimbag oman silan adto sang atoon.
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Yang Bago na Langit aw yang Bago na Lopa

2 1 1Adon, aon kikita ko na bago na langit aw bago na lopa. Kay

yang dadaan na langit aw lopa yamawaa aw yamawaa da oman
yang dagat. 2 Aw kikita ko yang sotti na syodad na yan yang bago na
Awrosalam na pyapakunsad ng Tohan sikun sang sorga. Madyaw yan
tanawon na maynang bobay na akawinun da sang kanan bana. 3 Ansin-
yan aon dyudungug ko na matanog na sowara sikun sang ingkodanan ng
Tohan na yagalaong, “Adon, sambok da yang pyagauyaan ng Tohan aw
yang mga otaw kay iyan da yan magauya upud kanilan. Yang Tohan ma-
gapabilin kanilan kay yan da yang Tohan nilan aw silan yang mga otaw
na sakop nan. 4 Agarisan da nan yang kariko ng lowa nilan. Di da silan
amatay atawa amarido, di da silan magatiyao atawa amasakit kay yama-
waa da yang ona na kabutang nilan.”

5Ansinyan yagalaong yang yagaingkod sang ingkodanan, “Tanawa,
byabago da ko yang kariko!” Aw yagalaong yan kanak, “Soratan yani kay
yang pyaglaongan ko kasarigan aw bunna.”

6 Aw laong pa nan kanak, “Yamatoman da yang kariko. Ako yang Alip
aw Ya, yang pagsogod aw yang kataposan ng kariko. Sino-sino yang ya-
malangga, painumun ko yan ng tobig sikun sang bogak na makaatag ng
kinabowi na way kataposan, aw painumun ko yan ng way bayad. 7Aw
sino-sino yang madaog sang kaatan, dakowa yang kadyawan na atag ko
kanan. Ako yang amainang ng kanan Tohan aw yan oman amainang ng
magonawa ng kanak anak. 8 Awgaid yang mga talawan, mga wa apan-
gintoo sang Tohan, mga yagainang ng haram, mga yagapamatay, mga
yagajina, mga baliyan, mga yanagsambayang sang mga barhala aw yang
kariko ng mga bakakun, itimbag silan adto sang atoon ng yamallaga na
asopri na maynang linaw na yamallaga, aw yan yang tyatawag na ikado-
wa na kamatayun.”

Yang Bago na Awrosalam

9 Adon, yodood kanak yang isa sidtong pitongka malaikat na yagadaa
ng pitombok na mga tasa na yamapono ng pitombok na kataposan na mga
batalo aw laong nan kanak, “Adi kaw kay apakita ko kanmo yang bobay
na apangasawaun ng Karniro.” 10 Ansinyan pyagabuutan ako ng Nyawa ng
Tohan aw dyadaa ako ng malaikat adto sang babaw ng makagwas na butay
aw pyapakita nan kanak yang Awrosalam, yang sotti na syodad na pyapa-
kunsad ng Tohan sikun sang sorga. 11 Makasilaw yani na syodad sabap sang
sigay ng Tohan, aw yang kasinag sinyan magonawa ng mahal na bato na
tyatawag ng haspi na magonawa ng kristal yang katinaw. 12 Yang syodad
pyagalibotan ng mataas aw maligun na padir na sampoo aw dowa yang
powertaan. Sang kada powertaan aon sambok na malaikat na yagabantay.
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Aw yang mga powertaan syosoratan ng ngaan ng sampoo aw dowa na mga
anak ni Israil. 13Sang kada kilid ng padir aon toombok na powertaan, too
sang silatan, too sang pandi, too sang baabagan aw too sang sallupan. 14 Aw
aon sampoo aw dowa na mangkadakowa na bato na pyagaindugan ng padir
sidtong syodad. Yan na mga bato syosoratan ng ngaan ng sampoo aw dowa
na mga sahabat ng Karniro.

15Na, yang malaikat na yapagbaaw kanak yagadaa ng sosokat na bo-
wawan na pagasokat sang syodad, yang mga powertaan aw yang padir na
yagalibot sinyan. 16 Yang syodad kowadrado na magonawa da yang sokat ng
kataas aw kaakbang. Pagsokat ng malaikat sang syodad, 2,400 ka kilomitro
yang kataas. Aw magonawa oman sinyan yang sokat ng kaakbang aw yang
sokat ng paindug. 17Pagsokat ng malaikat sang padir, 64 ka mitro yang ka-
dakmul sinyan. Yang gyagamit nan na pagasokat magonawa sang gyagamit
ng mga otaw. 18 Yang padir ininang sikun sang mahal na bato na tyatawag
ng haspi, aw yang syodad lunlun bowawan na magonawa ng espiyo yang
katinaw. 19 Yang mga bato na pyagaindugan ng padir pyapandanga-dangaan
ng klasi-klasi na mangkamahal na mga bato. Yang pirmiro na pyagaindu-
gan bato na haspi, yang ikadowa sapiro, yang ikatoo agata aw yang ikaopat
ismiralda. 20 Yang ikalima sardonika, yang ikaunum kornalina, yang ikapito
krisolito, yang ikawao birilo, yang ikasiyam topas, yang ikasampoo kri-
sopraso, yang ikasampoo aw isa hasinto, aw yang ikasampoo aw dowa
amatista. 21 Perlas yang gyagamit sang sampoo aw dowa na mga powertaan.
Yang kada powertaan ininang ng sambok gaid na perlas. Aw yang karsada
disidtong syodad lunlun bowawan na magonawa ng espiyo yang katinaw.

22Way kikita ko na Baay ng Tohan adto sidtong syodad kay iyan magau-
ya yang Tohan na Dato na Labi na Mabarakat aw yang Karniro. Agaw, di da
kinaanglan ng Baay ng Tohan. 23 Yan na syodad di oman magakinaanglan
ng allag ng suga atawa bowan kay kyakaallagan yan ng dakowa na kasiga
ng Tohan. Aw yang Karniro magonawa ng ilawan sinyan. 24 Yang kariko ng
kabangsa-bangsaan akaallagan ng allag sikun sinyan na syodad, aw yang
mga soltan sang donya managdaa ng kakawasaan nilan adto sidto na syodad.
25Yang mga powertaan ng syodad abri sang tibok allaw aw di na di siraan
kay waa day gabi disinyan. 26 Yang kakawasaan aw kabantogan ng kariko ng
mga bangsa adaun adto sidto na syodad. 27 Awgaid di makasuud sinyan na
syodad yang maskin sino na dili ng sotti, mga otaw na yagainang ng kama-
siyatan atawa mga bakakun. Yang makasuud gaid sinyan na syodad yang
mga otaw na yang ngaan nilan yamakasorat sang libro ng Karniro na ansan
yamakalista yang mga otaw na yatagan ng kinabowi na way kataposan.

Yang Tobig na Makaatag ng Kinabowi

2 2 1Adon, pyapakita kanak ng malaikat yang tobig na makaatag ng
kinabowi na way kataposan na yang katinaw sinyan magona-
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wa ng kristal aw yang pyagasikunan adto sang ingkodanan ng Tohan aw
yang Karniro. 2 Yoboos yan na tobig sang tunga ng dakowa na karsada
sidto na syodad. Sang kada kilid ng tobig yotobo yang kaoy na makaatag
ng kinabowi. Yamamonga yan ng makasampoo aw dowa ng sangka toig
aw makaisa ng sambowan. Aw yang mga daon sinyan makapagkadyaw
sang mga sakit ng kariko ng mga otaw abir ono yang bangsa. 3Way mas-
kin ono na ikitaun ansan na syodad na yaharam ng Tohan.

Iyan san yang ingkodanan ng Tohan aw yang Karniro aw yang mga
sogowanun nan magasambayang kanan. 4Makita da nilan yang parangay
ng Tohan aw adto sang guya nilan yamakasorat yang ngaan ng Tohan.
5Waa day gabi disinyan. Agaw, di da silan magakinaanglan ng ilawan
atawa yang sigay ng suga kay yang Tohan na kanatun Tagallang yang al-
lag nilan. Aw magadato da silan taman sa taman.

Yang Pagbarik ni Isa

6 Adon, yagalaong oman kanak yang malaikat, “Bunna aw kasarigan
yang kariko sini na pyaglaongan na yamadungug mo. Yang Tohan na ka-
natun Tagallang na yagapakatigam ng kanan pyaglaongan adto sang mga
nabi, yagasogo ng kanan malaikat antak apakatigam nan sang kanan
mga sogowanun yang mga butang na madari da maitabo.”

7“Paningug kamo!” laong ni Isa. “Masaid da yang pagbarik ko. Kadyaw
ng ginawa sidtong mga otaw na yamangagad sang pyaglaongan na pyapa-
katigam ng Tohan ansini na sorat.”

8Na, ako yani si Yahiya yang yamakadungug aw yakakita sang kariko
sini na mga butang. Aw pagkatapos ko madungug aw makita yang kariko
sinyan, syomojod ako sang adapan ng malaikat na yagapakita kanak sang
kariko sinyan antak magsambayang kanan. 9 Awgaid yagalaong yan ka-
nak, “Ayaw magsojod kanak kay magonawa kita na sogowanun ng Tohan,
na magonawa oman sang kanmo mga kalomonan aw mga nabi kipat sang
kariko na yamangagad sang pyaglaongan ansini na sorat. Yang Tohan
gaid yang dait mo sambayangan!”

10 Ansinyan yagalaong oman kanak yang malaikat, “Ayaw pagtagowa
yang pyapakatigam ng Tohan ansini na sorat kay masaid da domatung
yang wakto na amaitabo yang kariko sinyan. 11 Pasagdi yang mga otaw
na yagainang ng maat aw yang maskin ono na haram na magapadayon
sang ininang nilan. Awgaid yang yagainang ng madyaw aw matorid, dait
na padayonon nilan yang ininang nilan na madyaw. Aw yang mga otaw
na sotti sang pagtanaw ng Tohan, dait na magapabilin silan ng sotti.”

12 Ansinyan yagalaong oman si Isa, “Paningug kamo kay sang di ama-
dogay magabarik da ako. Aw adaun ko yang baras na atag ko sang kada
isa sobay sang ininang nan. 13 Ako yang Alip aw Ya, yang ona aw yang
maori, aw ako yang pagsogod aw yang kataposan ng kariko.
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14“Kadyaw ng ginawa sidtong mga otaw na yagalaba sang kanilan
dagom® antak mainang silan ng sotti. Amangkasowat silan kay yata-
gan silan ng kapatot na makasuud sang syodad pinaagi sang powertaan
aw makakan silan sang bonga ng kaoy na makaatag ng kinabowi na
way kataposan. 15 Awgaid di makasuud sang syodad yang mga otaw
na darowaka, mga baliyan, mga yagajina, mga yagapamatay, mga ya-
gasambayang sang mga barhala, aw yang kariko ng mga bakakun aw
limbongon.

16 “Ako yani si Isa yang yagasogo ng kanak malaikat antak apakatigam
nan yani na mga butang adto kamayo na mga jamaa sang yagakatuna-tu-
na na mga banwa. Ako yani topo ni Soltan Daud aw tyatawag oman ako
ng bitoon na yagasilat ng omaga.”

17 Ansinyan yagalaong yang Nyawa ng Tohan aw yang bobay na akawi-
nun,® “Adi kaw!” Aw yang kariko ng yamakadungug sinyan magalaong
oman, “Adi kaw!” Sino-sino kamayo yang yamalangga aw marim magi-
num, dood kamo aw inum kamo ng tobig na makaatag ng kinabowi na
way kataposan kay painumun kamo ng way bayad.

Yang Kataposan na Pyaglaongan

18 Ako yani si Yahiya yagalaong sang kariko ng yamakadungug sang
mga pyaglaongan ng Tohan ansini na sorat na sino-sino yang magado-
gang ng pyaglaongan sang yamakasorat ansini, apadatung kanan ng
Tohan yang mga batalo na syosorat ansini. 19 Aw sino-sino yang maka-
mang ng pyaglaongan sikun sang pyapakatigam ng Tohan ansini na sorat,
akamangun oman ng Tohan yang baras na para kanan. Na, di da yan ma-
kakan sang bonga ng kaoy na makaatag ng kinabowi na way kataposan
aw di da oman yan makasuud sang sotti na syodad na pyagalaong ansini
na sorat.

20Na, si Isa na yan yang yagasaksi na bunna yang kariko ng yamakaso-
rat ansini yagalaong, “Bunna sagaw na masaid da yang pagbarik ko.”

Amin, kay Tagallang Isa, pagbarik da!

21Na adon, yang kariko mayo na sakop ng Tohan, kaloyan pa gao kamo
ni Isa na kanatun Tagallang. Amin. Wassalam

b 22:14 Yang paglaba sang kanilan dagom pasombingay na pyaglaongan sang pagampon
sang kanilan mga dosa. Tanawa sang sura 7:14. ¢ 22:17 Yang mana ng bobay na akawi-
nun yang kariko ng mga yamangintoo kang Isa.
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